
XIII cild “AZƏRBAYCAN” QƏZETİ “AZƏRBAYCAN” QƏZETİ

626 627

XIII cild 

“Dağstandan gǝlmiş qaçqnlar”: qǝzetdǝ 
belǝ getmişdir: “Dağstana gǝlmiş qaçqn-
lar”.  

“laj”: ajio; pulun yaxud qiymǝtli kağz-
larn nominal dǝyǝrinǝ nisbǝtǝn kursunun 
artmas.  

 
Bak xǝbǝrlǝri 

sǝh. 620. “susinin”: bu sözǝ mǝna ver-
mǝk mümkün olmad. 

 
Azǝrbaycanda  

sǝh. 621. “edadi mǝktǝbi”: tǝdrisdǝ ali 
tǝhsildǝn ǝvvǝlki mǝrhǝlǝ; lisey. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

ELAN  
Kompaniya “Azǝrbaycan” 

Komissioner hǝmlü nǝqli-İran  
[İran yükdaşma komissioneri] 

Batumda yeni güşad edilǝn [açlan] 
kompaniyamz ǝmvali-ticariyyǝ [ticarǝt 
mallar] alr vǝ satır; hǝr növ ǝşyann idxal 
vǝ ixrac müamilatın dǝröhdǝ edir [ǝmǝ-
liyyatlarn öhdǝsinǝ götürür]. Müraciǝt 
edǝcǝk müştǝrilǝrǝ böyük tǝshilat [kö-
mǝklik] göstǝrir.  

Adres: Batum, Naberejni, nömrǝ 12. 
Telefon 109.  

Kompaniya “Azǝrbaycan”. 
11489 

 
DÖVLƏT TEATROSU  

Azǝrbaycan Dövlǝti Teatro heyǝti  
Cümǝ günü tǝşrini-ǝvvǝlin 
(oktyabrn) 31-ndǝ axşam  

Dövlǝt Teatrosunda  
mövqeyi-tamaşaya qoyulacaqdr 

“Əbülüla” 
Hǝsǝn Bǝdrǝddin vǝ Rifatın ǝsǝri 

faciǝ, 5 pǝrdǝdǝ  
Tamaşa başlanacaq axşam  

saat 8 tamamda.  
Biletler teatrn kassasnda 

satılmaqdadr.  
Rejissor: A. A. İvanov.  

Müavini-rejissor: Hacbaba Şǝrifov.  
Gǝlǝcǝk tamaşa sǝşǝnbǝ günü  

tǝşrini-saninin (noyabrn) 4-ndǝ 
“Yezin ibn Müaviyǝ”.  
Mövqeyi-tamaşaya  

qoyulmaq üçün hazrlanr:  
“Trablis müharibǝsi”, “Dövlǝti-

bisǝmǝr” vǝ “Qǝzavat”.  
Dövlǝti Teatro heyǝti vǝkili: 

M[ǝhǝmmǝd] Ə[li] Sidqi. 
T-310 

 
* * *  

Aşağda zikr olunan qəzetələrin nəş-
riyyatı həmin noyabr aynn 1-dən qəze-
tə nüsxəsinin 3 rubləyə qədər artırlma- 
sna məcbur olmuşlar: “Azərbaycan”, “Qo-
los Rossii”, “Bakinets”, “Bakinskoye slovo” 
və “Russki den”.  

* * *  
 

BAKI  
OBŞESTVENNI SOBRANİYANIN  

BÖYÜKLƏR ŞURASI 
Dəvət edir üzvləri və namizədləri öz 

üzvlük qəbzlərini 1919-1920-ci il üçün 
tǝzələşdirməyə. Ustavn 9 və 19-cu mad-
dələrinə görə, qəbzlərin tǝzə olunmas 
həmin noyabr aynn 3-nədək olacaqdr.  

T-291   
 

Cümǝ, 31 oktyabr 1919-cu il, nömrǝ 310

Gündǝlik siyasi, ictimai, ǝdǝbi, iqtisadi türk qǝzetǝsidir 
İkinci sǝneyi-dǝvamiyyǝsi. Cümǝ, 6 sǝfǝrül-müzǝffǝr sǝnǝ 1338. 31 tǝşrini-ǝvvǝl 1919 sǝnǝ. 

 

Türk vǝ islamlğa müd mǝqalǝlǝrǝ sǝhifǝlǝrimiz açqdr. Dǝrc olunmayan övraq iadǝ edilmǝz. Dǝrc edilǝn mǝqalatın mükafatın 
idarǝ tǝyin edir. Mǝhǝlli-idarǝ: Bak, Vorontsovski vǝ Qubernski küçǝlǝrin küncündǝ 4 nömrǝli evdǝ “Azǝrbaycan” idarǝsi. Tele-

fon nömrǝ 39-60. Tǝk nüsxǝsi 2 manat 50 q.  
Abunǝ şǝraiti: Qeyri şǝhǝrlǝr üçün 1 aylğ 70 rublǝ, 2 aylğ 130 rublǝ, 3 aylğ 180 rublǝ. Bak üçün 1 aylğ 60 rublǝ,  

2 aylğ 110 rublǝ, 3 aylğ 150 rublǝ. Abunǝ şǝraiti ancaq hǝmin sǝnǝ yanvar aynn 1-nǝdǝk heasb olunur.  
Elan atı: birinci sǝhifǝdǝ sǝtri 8 rublǝ, axrnc sǝhifǝdǝ sǝtri 6 rublǝ, itǝn şeylǝr vǝ yer axtaranlar üçün 4 rublǝ axrnc sǝhifǝdǝ, 

6 rublǝ birinci sǝhifǝdǝ.     
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SİRK “MODERN” 
Cümə günü oktyabrn 31-ndə 1919-

cu ildǝ mǝşhur sportsmen Pyotr Niko-
layeviç Yelizarov tǝrǝndǝn mükǝmmǝl 
surǝtdǝ tǝşkil edilmiş Fransa gülǝş 
mübarizǝsinin mabǝdi. 

Bu gün 3 cift pǝhlǝvan mübarizǝ edir.     
1-nci: Qara Maska – Karl Muznik. 
2-nci: Staroşvili – Boqatıryov. 
3-ncü: Gənc Əli – Yemelyanov. 
Pəhləvanlarn çxş və mübarizənin 

başlanmas saat 11-in yarsnda. Tamaşa 
başlanacaq 8-də, qurtaracaq 12-də. Mü-
barizə Yelizarovun təhti-nəzarətində [nǝ-
zarǝti altında] olacaqdr.  

Məşhur akrobat dəstəsinin benesi 
hazrlanr. 

11497 
 

ELAN  
Bak Şǝhǝr Bǝlǝdiyyǝ İdarǝsinin Su 

nǝqliyyat şöbǝsinǝ mütǝǝhhidlǝr (pod-
ratçlar) lazmdr. Arzu edǝnlǝr, qiymǝtini 
ǝrizǝ ilǝ bǝrabǝr Su nǝqliyyat şöbǝsinin 
idarǝsinǝ saat 12-dǝn 2-yǝdǝk vermǝli-
dirlǝr. Şǝrtlǝri bilmǝk istǝyǝnlǝr Su nǝq-
liyyat şöbǝsinin nazirinǝ saat 12-dǝn 
müraciǝt etmǝlidirlǝr. (Şǝhǝr Bǝlǝdiyyǝ 
İdarǝsi, 3-ncü mǝrtǝbǝ.)  

T-313 
 

GÜC BİRLİKDƏDİR! 
Xalq maliyyəsi lazml yerdə saxlan-

larsa, xalq təsərrüfatı da intişar tapacaq-
dr [inkişaf edǝcǝkdir].  

Azərbaycan Etibar, İstiqraz və Əma-
nət Cəmiyyətləri İttifaq idarəsi Bak şə-
hərində (Karantinni küçədə, 84 nömrəli 
evdə) 15 təşrini-əvvəl [oktyabr] 1919 sə-
nəsi tarixindən fəaliyyətə başlamşdr. 

Qanunnamənin 27, 28 və 29-cu maddələ-
rinə məbni [əsasən], İttifaqn sərmayəsi id-
xal olmaq haqqndan (500 rublə), pay sər- 
mayəsi və mənfəətdən saldrlmş məb-
ləğdən hasil olur. Hər pay haqq 2000 
rublə təyin edilmişdir. Ham etibar, istiq-
raz və əmanət cəmiyyətləri və Müəssis-
lər İctimasnn [Tǝsisçilǝr Yğncağnn] qət’i 
[qərar] ilə özgə kooperativlər də ittifaqa 
üzv yazla bilərlər.  

Cari hesaba vaxtla xüsusi əşxasdan 
[şəxslərdən] vǝ müəssisələrdən məbləğ-
lər qəbul edilir. Verilmiş məbləğlər qeyri-
məhdud surətdə vǝ hər bir vaxtda nağd 
olaraq qaytarlr.  

İttifaqn kontoru açqdr səhərlər 10-
dan 12-yə kimi, axşamlar 5-dən 7-yə ki-
mi.  

İttifaqn İdarəsi  
T-298 

 
 

QİSMİ-RƏSMİ 
[RƏSMİ HİSSƏ] 

 
Bak qubernatorundan 
Əmrnamə nömrə 701 
29 təşrini-əvvəl [oktyabr] 1919 Mu-

ğan uçastok pristav müavini Ağabəyov 
Mədrəsə uçastokuna və Biləsuvar uças-
tok pristav müavini Allahverdiyev Mu-
ğan uçastokuna dəyişilirlər. Əvəzində Bi- 
ləsuvara Allahverdiyevin yerinə Ağabəy 
Səfərəlibəyov təyin edilir. 

700 
Cavad pristav Hüseynbəyov Cavad 

qəza rəisinin ikinci müavini və Bak qu-
bernatoru idarəsinin Maliyyə şöbəsi na-
ziri Fəzləlibəyov Cavad qəzas pristav 
təyin edilir. 

 

702 
Göyçay şəhərinin pristav Axundov 

Qəbristan qəza pristavlğna təyin edi-
lərək, məzkurun [ad çǝkilǝn şǝxsin] yerinə 
Göyçay pristav müavini Əlibala Əliyev 
təyin edilir. 

703 
Cavad qəzas Vətǝgələr polis naziri Əb-

dülkərim bəy Kərimbəyov Qoşun qəzas 
pristav təyin edilir. 

704 
Daxiliyyə nazirinin əmrnaməsi ilə Ca-

vad qəza qaimməqamnn [qǝza rǝisinin] 
birinci müavini Rüstəm bəy Kərimbəyov 
Lənkəran qəza qaimməqam təyin edil-
mişdir. 

705 
Qəbristan qəzasnn pristav müavini 

Cabbarov kəndi xidmətinə layiq görü-
ləmmədiyindən ixrac edilib, yerinə Qo-
şun qəzas pristav müavini Bəbirov təyin 
edilir. 

706 
Qəbristan qəzasnn irəliki pristav mü-

avini Abdullayev Qoşun pristav müavin-
liyinə təyin edilir. 

 
 

AZƏRBAYCAN-ERMƏNİSTAN  
KONFRANSI 

 
Ermənistan Xariciyyə naziri tərən-

dən Azərbaycan Xariciyyə nazirinə gön-
dərilən teleqrafdan məlum olduğu üzrə 
Ermənistan Azərbaycana bir sülh konf-
rans təklif edir.  

Qafqaziya millətlərinin əlaqə və mə-
nafeyini dərindən və incədən düşünən 
hər fərd üçün aydn və qəti bir həqiqət-
dir ki, aralarnda müəyyən bir hüsn-mü-
nasibət və təsanüd (solidarite) olmazsa, 

bu millətlərin dünya üzündǝ mədəni, 
siyasi bir həqqi-mövcudiyyət qazanma-
lar çətinləşər.  

Münasibət gəldikcə, müvəqqəti bir 
zaman üçün də olsa, ixtila məsələləri 
unudub da böylə bir birləşmək və an-
laşmağ istənilər. Hər qafqaziyal milləti 
bu əmələ [mǝqsǝdǝ] dəvət etməkdən sərf-
nəzər etməyirlər.  

İlanla da olsa, anlaşacaq bir dil tap-
maq qədər hünərli bir iş ola bilməyəcəyi 
kimi, anlaşammamazlq qədər də zərərli 
bir hal təsəvvür ediləmməz.  

Qafqaziyada yaşayan millətlər[i] Ame-
rika, İngiltərə, Fransa, İtaliya və iştə Ver-
sal Konfrans hələ pək az tanyb bilmək- 
dədir.  

Halbuki Qafqaziyada yaşayan millət-
lər mədəniyyət, ürfan və iqtisadi həyat-
lar etibarilə tannmağa əhliyyət [lǝyaqǝt] 
qazanmş bir mövcudiyyəti təmsil edir-
lər. Aradak sui-təfəhhümlər [yanlş anla-
şlmalar] həman cahann hər tərəndə 
baş verən siyasi və milli mənafeyin çar-
pşmasndan doğmuş şeylərdir ki, mü-
vəqqəti bir mahiyyət və keyyyəti ha- 
izdir [daşmaqdadr].  

Əlbəttə, arzu olunur ki, Qafqaziya mil-
lətləri xarici bir mövcudiyyətə əsasl bir 
surətdə nail ola bilmələri üçün uzun bir 
zaman sülh və müsalimətlə [ǝmin-aman-
lqla] yaşasnlar.  

İştə, biz böylə ali mənfəətlər xatirinə 
daima anlaşlacaq bir dil taplmasn arzu 
etdiyimiz halda, Ermənistann qeyri-mə-
sul siyasəti bu qayəyə doğru şimdiyə qə-
dər bir xütvə də [addm da] atmamşdr. 
Fəqət şimdi etilaf və müvaqǝtin [raz-
laşma vǝ hǝmrǝyliyin] mənfəətini təqdir et-
mişdir ki, anlaşlacaq bir dil taplmas üçün 
bizə müraciət edir.  

 



XIII cild “AZƏRBAYCAN” QƏZETİ “AZƏRBAYCAN” QƏZETİ

630 631

XIII cild 

Məlumdur ki, əvvəlcə Gürcüstann tək-
li üzrə ümumi bir Zaqafqaziya Konfrans 
dəvət edilmiş və konfrans bir müddət 
ibrazi-fəaliyyət etdikdən [fǝaliyyǝt göstǝr-
dikdǝn] sonra yenidən əqdi-ictima eylə-
mək [toplaşmaq] şərti ilə müvəqqətən tə- 
tili-məşğuliyyət eyləmişdi [işinǝ ara ver-
mişdi].  

Məzkur [deyilǝn] konfrans ixtila əra-
zi məsələləri haqqnda bir qərara gələm-
məmiş, fəqət Zaqafqaziya cümhuriyyət- 
ləri üçün ixtila məsələləri qismən tən-
vir etmişdir [işqlandrmşdr].  

Zaqafqaziya Konfransnn mabədi [ar-
d] avqust aynda dəvət edilib davam edə-
cək ikən, afaqi-siyasiyyənin təhəvvülü 
[siyasǝt üfqünün dǝyişmǝsi] buna mane ol-
muşdur. Şimdi isə Ermənistan Azərbay-
can ilə ayr bir konfrans iniqadn [tǝşkili- 
ni] tələb edir. Xariciyyə nazirimiz bu tək-
lifə iştirak edərək hökumət naminə bə-
yani-müvaqət edir [razlq verir]. Məsə- 
lələri təsbit və müəyyən bir qərara rəbt 
etmək [bağlamaq] üçün  

Konfransn ayr-ayr (separasiyon) bir 
surətdə olmas, yəni Azərbaycan-Ermə-
nistan, Azərbaycan-Gürcüstan beynlə-
rində vüqusu [aralarnda baş tutmas] da- 
ha da şayani-diqqət və əhəmiyyətdir.  

Xariciyyə naziri verdiyi cavabi notada 
müvəqqəti bir təhdidi-hüdud [sǝrhǝdlǝ-
rin müǝyyǝnlǝşdirilmǝsi] deyil, daimi bir 
etilafın hüsulunu [razlaşmann meydana 
gǝlmǝsini] arzu etməkdədir ki, Azərbay-
cann Ermənistanla anlaşmas üçün nə 
qədər hüsn-niyyət sahibi olduğunu gös-
tərir.  

Ermənistan artıq qane olmaldr ki, 
biz düşmənlərimizə qarş aldanacaq və 
müqabilədən aciz qalacaq bir millət de-
yiliz. Dostlarmza qarş da dostluğumuzu 

ədadan [yerinǝ yetirmǝkdǝn] çəkinəcək və-
faszlardan olmadğmza bütün siyasəti-
xariciyyəmiz dəlildir.  

Əleyhimizdə həman hər tərəfə yay-
lan propaqandalara aldanb da bizim haq-
qmzda bir hökm verə biləcək yarm- 
gözlü Avropa siyasiləri də yoxdur. Həqi-
qət meydandadr. İngilislər, amerikallar 
gəlib gördülər ki, əleyhimizdəki gurultu 
və patırtılarn yeri yoxdur.  

İştə bu nöqteyi-nəzərlə srf həqiqət 
naminə bir səmimiyyət göstərilər də, 
konfrans da bu qayə ilə iniqad edərsə, 
bittəb [ǝlbǝttǝ], hər iki tərəf üçün möv-
cibi-mənfəət [mǝnfǝǝtǝ sǝbǝb] olar.  

Konfransn Bakda iniqad etməsini 
təklif edən Xariciyyə nazirimiz isabət [ye-
rindǝ, doğru hǝrǝkǝt] etmişdir. Çünki pay-
taxtımz bu məsələ ilə daha ətra və sə- 
mimi bir surətdə əlaqədar olub, müş-
tərək bir anlaşmağa da təsir edər.  

Hər halda, hər iki cümhuriyyətin ix-
tila məsələlərdə davaml bir etilaf hü-
sula gətirmələri üçün konfransn xülusiy- 
yətlə [sǝmimiyyǝtlǝ] iniqadn diləriz. 

 
Ə[hmǝd] H[ǝmdi] 

 
 

AZƏRBAYCAN  
MƏCLİSİ-MƏBUSANINDA 

 
Mǝtbuat Qanunu haqqnda 

 
23 təşrini-əvvəl iclas  

 
Mabǝd [ard] 

 
Nəsib bəy Yusifbəyli (Rəisi-Vükəla) - 

Möhtərəm məbuslar!  
 

Səməd ağa doğru dedi ki, bu qanun 
ciddi qanundur. Buna diqqət etmək gə-
rəkdir. Məəttəəssüf [təəssüf ki], o, kəndisi 
dediyinə əməl edib bu qanunu ciddi oxu-
mamşdr. Əgər ciddi bir qanun kimi qə-
bul edib ciddi oxusayd, o bilərdi ki, bu 
hürriyyəti-mətbuata [mətbuat azadlğna] 
dair deyildir. Burada hürriyyəti-mətbu-
atdan danşdlar. Mətbəənin hürriyyəti-
mətbuata nə dəxili var? Mən kamali-if- 
tixarla ərz edə bilərəm ki, Parlamanmz-
da bir rqə yoxdur ki, hürriyyəti-mətbu-
ata zidd olsun. Özümüz də hürriyyəti- 
mətbuat tərəfdaryz. Bunu isbat da etmi-
şik. Səməd ağa yalnz bunu deyə bilərdi 
ki, qanun olmasn. Əlbəttə, ola bilər ki, 
heç Mətbuat Qanunu olmasn. Mən hər 
nə qədər hürriyyəti-mətbuat tərəfdar-
yamsa, buna tərəfdar deyiləm. Siz bilər-
siniz ki, mətbuat içində bir pornoqraya 
[bayağlq] da var. Bu pornoqrayadan baş-
qa, mətbuatda dövlətin əsasna toxunan 
bəzi şeylər də olur. Bugünkü qanunda bun-
lar mövzuyi-bəhs [mübahisǝ mövzusu] de-
yildir. Burada ancaq mətbəələr böylə ol- 
sun, qəzetələr şöylə nəşr edilsin deyilir. 

Səməd ağann böylə bir qanuna bə-
rəks [zidd, qarş] çxb hürriyyəti-mətbuat 
tərəfdar olduğuna çox da inanmaynz. 
Çünki bizzat [şəxsən] məndən bəzi mət-
buatın qapanmasn tələb edən Səməd 
ağa özü olmamşsa da, yoldaşlar olmuş-
dur. Onlar ki, tələb edirlər ki, burada heç 
bir mümaniət [maneçilik] olmasn, hər kim 
olursa-olsun istədikdǝ yazb nəşr etsin – 
bu, heç bir məmləkətdə yoxdur. Siz öylə 
bir məmləkət təsəvvür edə bilməzsiniz 
ki, orada böylə şeylər olsun. İngiltərədə, 
İsveçrədə və hər bir yerdə bir qanun var. 
Əbilov məsələyə daha dürüst yanaşd və 

dedi ki, bu ustavdr [nizamnamədir]. Fə-
qət bunun üstündə dura bilmədi. 

Məsələn, dedi ki, pristav baxacaq ki, 
sən siyasi mücrimsən [müqǝssirsǝn], 1907-
ci ildə səni bu xüsusda müttəhim etmiş-
lər, ona görə də sənə izin verməyəcək. 
Həmçinin deyə bilər ki, bu bir növ müş-
külatdr. Niyə mən gərək qabaqca məlu-
mat verim? Nə vaxt keym istəyir qəzetə 
çxarram.  

Böylə şey mədəni məmləkətdə ola 
bilməz. Mədəni dövlət – nərədə, nə kimi 
şeylər çxr və nəşr olunursa, onu bilmə-
lidir. Biz hammz mətbuat yolunda ça-
lşmşq, hammz onun ağrlğn çəkmi- 
şik. Mən əvvəllərin əhvali-ruhiyyəsini yax-
ş bilirəm, fəqət bir şey var ki, mətbuat 
sözü danşanda Səməd ağann krinə 
“Zarya” qəzetəsi gəlir. Onun özü yaxş bi-
lir ki, dövlət əsasna zidd, insanlarn əx-
laqn pozan məqalələr dərcinə müsaidə 
etmək olmaz.  

Və bir də deyirlər, nə üçün qəzetəni 
nəşr edən 21 yaşnda olsun, 18 yaşnda ol-
masn? Bu, Parlamann işidir. 

İstərsə, 21 yaş 18 eyləyə bilər. Bunu 
islah və təshih etmək mümkündür. Fə-
qət üç yaşnda uşağ redaktor etmək ol-
maz. Hər məqalə yazan məsuliyyəti öh- 
dəsinə alb öz ad ilə işləməlidir. Burada 
gün kimi aşkardr ki, savadsz adamlar-
dan qəzetəçi ola bilməz. 

Əlbəttə, biz istərdik ki, qəzetə başn-
da duran savadl olsun. Bu nöqteyi-nəzər 
ilə nizamnamə tərtib edilmişdir.  

Hökumətin məqsədi budur ki, mət-
buatı nizama salsn. Nizamnamənin bir 
maddəsi də budur ki, hər bir qəzetə və 
kitabça nəşr edildikdə, onun 5-10 nüs-
xəsi hökumətə gəlsin. Siz bilərsiniz ki, 
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bunun böyük tarixi əhəmiyyəti var. O 
zaman biz biləriz ki, bir il içində məm-
ləkətimizdə nə qədər kitabça çap olu-
nubdur. İndi isə heç bir məlumatımz 
yoxdur və heç kəs də özünə borc bilmə-
yir ki, nəşr etdiyi əsərdən bir neçə nüsxə 
hökumətə göndərsin. Halbuki bizim tər-
tib etdiyimiz nizamnamə ilə nə qədər 
kitab və qəzetənin nəşr olunduğu mə-
lum olar və ilin axrnda bir vstavka [sǝr-
gi] qayrb statistika tutarz. Mən öylə gü- 
man edirəm burada ustavn əsasn dü-
şünǝmməməkdən savay bir şey yoxdur. 

Bu qanun deyil, ustavdr, nizamna-
mədir. Mətbuat qanunu daxil olduqda, 
popravka [düzǝliş] verə bilərsiniz. O za-
man deyərsiniz ki, hər şey üçün cəza ver-
mək olmaz. Müddəiyi-ümumi [prokuror] 
heç kəsi pornoqraya üçün cəzalandr-
masn və ya cəzalandrsn. Mən sizi tə-
min edirəm ki, dünyada mövcud olan qa- 
nunlarn hamsndan hürr [azad] bizim 
qanunumuzdur. Bundan da hürr olan bir 
şey varsa, o da qanunsuzluqdur. Höku-
mət mətbuatı boğur deyə söylənən söz-
lər səhvdir, böhtandr. Buna görə rica 
edərdim ki, bu qanunu qəbul edəsiniz. 

Qarayev (sol Hümmət) - Təkrar qa-
nunun qəbul edilməməsinə israr edir.  

Əhməd Cövdət (Hümmət) - O dəxi Nə-
sib bəyə cavab verərək uzun nitqində 
qanunun rəddini tələb edir. 

Vaxt gec olduğundan, layihənin mü-
zakirəsi gələcək iclasa təxir edilərək iclas 
qapanr. 

İclas qapanmadan əvvəl “Bitərəər” 
fraksiyasndan 7 nəfərin “Müsavat” frak-
siyasna keçdikləri xüsusundak Divani-
rəyasətə verdikləri bəyannamələri oxu- 
nur. 

TELEQRAF XƏBƏRLƏRİ 
 

(Azərbaycan simsiz mövqi  
tərəndən alnmşdr) 

 
(Bolşevik xəbərləri) 

 
28 təşrini-əvvəl 

 
Hərbi əməliyyat  
Qatçina dairəsində vuruşmalar da-

vam edir. Polotsk dairəsində bizim qo-
şunlarmz Zyabki mövqini [stansiyasn] 
işğal edərək Svyadovo-Dolqoye gölünün 
xəttinə çxmşlardr.  

Jitomir dairəsində tərəmizdən Ber-
diçev işğal edilmişdir.  

Kiyev və Çerniqov dairələrində tə-
bəddülatszdr [dəyişiklik yoxdur].  

Dmitrov dairəsində vuruşma ilə biz 
Dmitrov şəhərini işğal etdik.  

Kursk cəbhəsində biz Krom[] şəhərini 
əldə etdik.  

Oryoldan cənuba və şərqə tərəf olan 
dəmiryol boyunda Qrmz qoşunlarmz 
üçün müvəffəqiyyətli olan ciddi vuruş-
malar davam edir.  

Yels dairəsində bizim qoşunlarmz 
vuruşmalarla Yelsin cənub-şərq tərənə 
hərəkət etməkdədirlər.  

Voronej dairəsində bizim hissələrimiz 
düşmənin şiddətli müqavimətinə bax-
mayaraq, Liskiyə yürüşlǝrindǝ davam edir-
lər.  

Novoxopyorsk dairəsində Novoxop-
yorskun şimal-şərqində şiddətli vuruşmalar 
gedir. Ust-Medveditski cəbhəsində düş-
mənin müqavimətini sndraraq Roqoji-
no mövqini işğal etdik. Üç yüzdən yuxa- 
r əsir, 22 zabit, 600 mitralyoz və qeyri 
qənaim [başqa qənimətlər] alnmşdr.  

 

Tsarev dairəsində xrda vuruşmalar 
olur.  

Ural dairəsində Uraldan 30 fərsəx şər-
qə tərəf bizim hissələrimiz Ural nəhrinin 
sağ kənarna keçməkdədirlər.  

Petropavlovsk dairəsində biz vuruş-
ma ilə Dubrovna təpələri xəttinə və Pet-
ropavlovskun 60-70 fərsəxliyində olan 
Petuxov mövqinə çatdq. İki yüz əsir və 
mitralyoz qənimət almşz.  

Yalutorov[sk] dairəsində İşim dəmir-
yol xəttinin hər iki tərə ilə müvəffəqiy-
yətli yürüşümüz davam edir.  

 
29 təşrini-əvvəl 

 
Arxangelsk dairəsində bütün cəbhə-

də hər iki tərəfdə kəşyyatçlarn ciddi 
toqquşmalar vaqe olmaqdadr. Bir para 
yerlərdə top atəşi dəxi olur.  

Fin boğaz səvahilində [sahillərində] - 
Qatçina cəbhəsində müvəffəqiyyətli vu-
ruşmalar davam edir. Buqaya yürüşümüz 
davam edir. 

Sevsk dairəsində şiddətli vuruşmalar 
davam edir.  

Dmitrov və Krom[] dairələrində yü-
rüşümüz müvəffəqiyyətli surətdə davam 
edir. 

Orlov dairəsində Qrmz qoşunlar-
mz Kursk dəmiryolundan şərqə olan düş-
mən müqavimətini sndraraq cənuba tə- 
rəf sxşdrmaqdadr. Düşmən qoşunlarn- 
dan bizim tərəfə bir çox fərar edənlər 
vardr. 

Novoselsk və Yelsk dairələrində bizim 
hissələrimiz müvəffəqiyyətlə yürüşlərin-
də davam edərək əsir və qənimət almş-
dr.  

Bobrovsk dairəsində Leski müvəffə-

qiyyətli vuruşma ilə əldə etdikdən sonra 
düşməni Donun cənub tərənə atdq.        

Kalaç cəbhəsində bizim hissələrimiz 
yürüşə keçərək Talov mövqininin 20 
fərsəx şimal tərəndə 200 əsir və mitral-
yoz, araba və qeyri qənaim almşlar. 

Novoxopyorsk dairəsində Borisoq-
lebskdən cənub-qərb və cənub-şərqdə 
ciddi vuruşmalar davam edir.  

Ust Buzuluk dairəsində düşməni geri 
ataraq Filonovsk[aya] mövqinə yaxn-
laşmaqdayz.  

Tsaritsn cəbhəsində - Qrmz qoşun-
larmz vuruşma ilə İlolin xəttinə qədər 
hərəkət etmişdir.  

Ural cəbhəsində - Kəşyyat əməliy-
yatı.  

Petropavlovsk cəbhəsində - Petropav-
lovskdan 43 fərsəx qərbdə olan xəttə qə-
dər çxmşz, 400-dən yuxar əsir və 5 mit- 
ralyoz qǝnimǝt alnmşdr. 

Yalutor[ovsk] dairəsində - İşim dəmir-
yolundan cənuba göllükdə göllər ara-
snda biz irəli hərəkətimizdə davam edi- 
riz. Burada düşməndən iki batalyon, ko-
mandas və arabalar ilə əsir almşz. İşim 
dəmiryolunun hər iki tərə ilə yürüşü-
müz müvəffəqiyyətli surətdə davam edir.  

Tobol[sk] dairəsində öylə bir təbəd-
dülat olmamşdr.  

 
Lehistan ilə etilaf 
Cənubi Rusiya qüvayi-müsəlləhəsi [si-

lahl qüvvələri] komandan ilə Lehistan [Pol-
şa] Cümhuriyyəti hökuməti arasnda mü- 
vəqqəti etilafnamə əqd edilmişdir. Əqd 
edilmiş müvəqqəti etilafnamə mövcibin-
cə [imzalanan müvǝqqǝti razlaşmaya ǝsa-
sǝn], hər iki tərəfdən mal mübadiləsi şə- 
raiti ilə hər kim olursa-olsun, mal götü-
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rüb aparmağa icazə verilir. Ancaq mal ix-
rac və idxal edildiyi təqdirdə xüsusi ica- 
zənamələr olmaldr. Lehistan fabrika-
larnda istemal [istifadǝ] edilən mallarla, 
Cənubi Rusiya isə əmtəə və silah ilǝ mal 
mübadilə edəcəkdirlər.  

 
Müsadimələr 
Bolşeviklər ilə səfərbərliyə dəvət edi-

lənlər arasnda Hac-Tərxanda müsəlləh 
müsadimələr [silahl toqquşmalar] olmuş-
dur. Müsadiməyə səfərbərliyə dəvət edi-
lənlərin cəbhəyə getməyə imtinalar sə- 
bəb olmuşdur. 

 
Amerikallarn təkli 
Smolensk - Fransa qəzetələrinin aldq-

lar məlumata nəzərən, Sibiryan iqtisad 
cəhətdən ələ götürmək üçün Kolçak Vü-
kəla Şuras [Nazirlǝr Kabineti] Amerikadak 
böyük səhmdaran [səhmdarlar] şirkətlə-
rindən axrnc texnika üsulu ilə Sibiryada 
bir neçə şəhər və dəmiryol xətlərinin in-
şasna dair təklifat almşdr. Milyonlarla 
sərmayəsi olan səhmdaran şirkətləri təş-
kil edilməkdədir.  

 
Denikin əleyhinə  
Beloostrov - “Tayms” qəzetəsinin Var-

şava müxabiri yazr ki, Denikin ordusunun 
Odessa dairəsinə hərəkətindən sonra 
qalan bolşevik qoşunlar Denikinə lehlər 
[polyaklar] ilə birləşməyə əngəl törədir-
lər. Lehlər dəxi isti əlbisə olmadğndan, 
Denikin ilə birləşməyi öz istehkamat-
larnda qalmağa tərcih edirlər.  

 
Amerikada tətil hərəkatı  
Moskva - Fransa qəzetələri Amerika-

da olan əmələlər [fəhlələr] narazlqlarna 

bir çox yer verirlər. Qəzetələrin bir çox 
hissəsi bədbinanə bir vəziyyətdə olub, 
əhval son dərəcə məğşuş [qarşq, iğti-
şaşl] təsvir edirlər. Rəisi-cümhurun tətili 
yatırmaq təşəbbüsündən bir nəticə hasil 
olmadğn toqquşmaya bərabər hesab 
edirlər. 

 
Qafqaziyada Müttəqlər heyətinin 

radio xəbərləri 
 
Cəmahiri-Müttəqə politikas 
Rəis Vilsonun naxoşluğu və həmçinin 

Amerikada olan iqtisadi-ticarət böhran 
münasibətilə Məclisi-Əyanda [Senatda] 
Cəmahiri-Müttəqənin [Birləşmiş Ştatla-
rn] büsbütün Avropa işlərinə müdaxilə 
edilməməsi tərəfdaran [tərəfdarlar] r-
qəsi artmaqdadr. 

 
Cənub slovaklar və Macarstan  
Budapeştədən Belqrada Cənub Slo-

vakiya nümayəndələri ilə Macarstan ara-
snda siyasi və iqtisadi bir ittifaq əqdinin 
[imzalanmasnn] müzakirəsindən ötrü xü-
susi Macarstan diplomasi heyəti rəvan 
olmuşdur.  

 
Qara və ağlar 
Arkanzasda (Amerika) ağlar ümumiy-

yətlə qrmaq üçün zəncilər arasnda bir 
sui-niyyət kəşf edilmişdir. 50 min şəng 
və bir çox silah taplmşdr.  

 
Fransa və Denikin 
Məhəllində [yerindǝ] Rusiya əhvaln-

dan geniş məlumat almaq və Rusiya əh-
valndan xəbərdar olmaq üçün Parisdən 
general Denikin qərargahna 38 nəfər-
dən ibarət general Mazen başda olaraq 
bir heyət rəvan olmuşdur.  

 

İtaliyada... 
Bütün tələbələrə Məclisi-Məbusan in-

tixabatında [seçkilǝrindǝ] iştirak etməyə 
imkan verilməsi üçün İtaliyada darülfü-
nunlarda [universitetlǝrindǝ] olacaq imta-
hanlar təşrini-saninin [noyabrn] əvvəlinə 
təxir edilmişdir.  

 
 

QƏZETƏLƏRDƏN 
 
Anadoluda kağz fabrikas  
Bir qrup Krm milyonçular Türkiyə 

səvahilində [sahillǝrindǝ] kağz fabrikas 
açmaq üçün proje hazr edirlər. Bu niy-
yətlə təşkil edilmiş kompaniya nümayən-
dələri Anadolu səvahilinə əzimət etmiş- 
lərdir [yola düşmüşlǝr]. 

“Q. V.” 
 
Fransa Cümhuriyyətinə prezident in-

tixab 
1920-ci sənə 17 şubatda Puankare 

prezidentliyinin yeddi sənəsi tamam olur. 
O, yeni yeddi sənəyə intixab olunmadan 
[seçilmǝkdǝn] büsbütün imtina edir. Lakin 
vətənə xidmət edəcəyindən isə imtina 
etməyir. Prezident namizədi Klemanso-
nu zənn edirlər. 

 
Müttəqlərin Lenin ilə müzakiratına 

dair 
Cəmahiri-Müttəqənin [Birləşmiş Ştat-

larn] Sülh Konfransndak nümayəndə-
lərindən biri olan Bullitin Amerika Məc- 
lisi-Əyan [Senatı] Komisyonunda vermiş 
olduğu bəyanat bir sansasiyon icad et-
miş və Sülh Konfransnn birinci dövreyi-
fəaliyyətində Rusiyaya olan əlaqəsi üzə- 
rində pərdəni qal[dr]mşdr.  

Bullitin bəyanatına görə, İngiltərə və 
Amerika konfransnn Prins adalarnda 
düzədilməsi məsələsini qaldrmşlarmş. 
Klemanso bir azacq müarizədən [etiraz-
dan] sonra projeyə iltihaq [qoşulmuş] və 
mǝazalik [bununla birgǝ] söyləmiş imiş ki, 
hərgah Denikin və onun müttəqini [müt-
təqləri] işbu təkli qəbul etməsələr, Fran-
sa onlar müdaə edəcəkdir.  

Lloyd Corc və polkovnik Hauz şubatın 
[fevraln] 24-nə bir müşavirə təyin edər-
lər. Lakin ayn 19-da Klemanso yaralanar 
və Lloyd Corc Klemanso əleyhinə get-
mədən imtina edər. Fəqət Lloyd Corc Ru-
siya Şura hökuməti ilə müzakirata baş- 
lamaq krini buraxmayaraq, Fransann 
xəbəri olmadan prezident Vilsonun riza 
və müvaqəti [hǝmrǝyliyi] ilə Rusiyaya bir 
siyasi nümayəndə göndərməyi qərara 
alar. Ezam ediləcək nümayəndə Leninin 
sülh şəraitini öyrənəcəkdi. Və o vəzifə 
üçün də Bullitin kəndisini intixab edərlər.  

Lloyd Corc bir az daha irəli vararaq 
katibi Filip Kerrin əli ilə yazlmş bir qeyri-
rəsmi vəsiqə də Bullitǝ verər. Vəsiqədə 
Lenin ilə müzakirəyə girişilə biləcək şə-
raitin başlcalar səbt [qeyd] edilmiş imiş.  

İştə Lloyd Corcun təklif etdiyi şərait: 
1) Düşmənanə hərəkat bilatəxir qət 

edilməlidir [dǝrhal kǝsilmǝlidir] və hər hö-
kumət də işğal etdiyi ərazi üzərində ha-
kimiyyətini mühazə edəcəkdir. 

2) Dəmiryollar və iskələlər açlmal-
drlar. Düvəli-Müttəqə [Antanta dövlǝt-
lǝri] təbəələrinə bütün Rusiya daxilində 
sərbəst hərəkət verilməlidir. 

3) Hər iki tərəf siyasi bir əfvi-ümumi 
elan edəcəkdir. 

4) Rusiya ilə başqa məmləkətlər ara-
snda ticarəti əlaqə başlanmaldr. 
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5) Rusiya ordusu tərxis edilərkən, Müt-
təqin əsakiri [Antanta ǝsgǝrlǝri] də Rusi-
yan tərk edəcəklərdir. 

Bullit Rusiyaya əzimət etmiş [yola düş-
müş] və mart aynda oradan övdət edib 
[qaydb], fövrən [dǝrhal] Lloyd Corca Le-
ninin göstərdiyi şəraiti təqdim etmişdir.  

Lenin 11 maddədən ibarət bir sülh 
şəraiti təklif etmiş imiş: 

1) Rusiya ərazisi daxilində olan hö-
kumətlər işğal etmədə olduqlar liva [ra-
yon] və nahiyələrdə kəndi hakimiyyətini 
mühazə etməlidirlər. Şu livalarn əhalisi 
hans üsuli-idarəni arzu edərlərsə, intixa-
bnda [seçimindǝ] muxtar olmaldr. 

2) İşbu hökumətlərin heç birisi di-
gərinin ǝğlal [azadlğnn mǝhdudlaşdrl-
mas] üçün təcavüzkaranə bir hərəkətdə 
bulunmamaldr. 

3) Rusiya üzərindən abluka [blokada] 
qaldrlmaldr. 

4) Əlaqeyi-ticariyyə bərpa və iqamə 
edilməlidir [yaradlmaldr]. 

5) İdxal və ixrac olunan əşya sinif ayr-
maqszn bilümum [ümumiyyǝtlǝ] həpsi 
üçün əlverişli olmaldr. 

6) Əsgərlərə dəxi şamil olmaq üzrə 
hər iki tərəf əfvi-ümumi elan etməlidir.  

7) Qüvayi-Müttəqə [Müttǝq qüvvǝ-
lǝr] çəkilməlidir. 

8) Eyni zamanda Şura ordusu ilə Şura 
əleyhinə əməliyyatda bulunan ordular 
ixtisar edilməlidir. 

9) Rusiya hökumətləri mötəlifən [ra-
zlğa gǝlǝrǝk] sabiq Rusiya dövlətinin borc-
larn öhdələrinə götürməlidirlər. 

10) Rusiya vətəndaşlarnn Rusiyann 
hər qitəsinə [bölgǝsinǝ] mühacirət və ya 
iqamət etmələri [köçmǝlǝri yaxud yaşama-
lar] sərbəst buraxlmaldr. 

11) Əsirlər qaytarlmaldr. 
Lloyd Corc bəyan etmiş imiş ki, Şura 

hökumətinin şəraiti onu raz salr. Lloyd 
Corc kimi polkovnik Hauz, Orlando və 
[Yan Xristian] Smets şu şəraitin nəşr və 
təmim edilməsinə [yaylmasna] raz ol-
muşlarmş. Fəqət Vilson buna mümaniət 
[maneçilik] göstərmiş və çabuqca kəndi-
sinə dünkü əleyhdar üzərində bir müt-
təq də bulmuşdur. Lloyd Corc da kəndi 
nəzəriyyəsini dəyişməyə məcbur olmuş-
dur. Qəhvəaltıda Bullit, general Smets, 
lord Robert Sesil və [Filip] Kerr hazr bu-
lunduqlar halda Lloyd Corc “Deyli meyl” 
qəzetəsində dərc edilən bir məqalədən 
dolay müztərib [iztirabl] və rahatsz ol-
duğunu söyləmişdir.  

Lloyd Corc kəndi Kabinəsi əleyhinə 
Rusiya sülhü üstündə Lord Nortkliff və 
Çörçill tərəndən irticapərvəranə bir sui-
qəsd hazrlandğn bilirdi. Bir həftə son-
ra Lloyd Corc Avamlar Kamerasnda bə- 
yan etmişdir ki, Rusiyann yalanpac sülh 
təklini heç nəzəri-etibara belə almaq is-
təməyir.  

Bullit istefa verir. Vilsona yazmş ol-
duğu bir məktubunda Bullit töhmətlər 
ataraq deyir ki, o kəndisinə etimad və eti-
bar etmiş demokratiyaya xəyanət edir.  

Məclisi-Əyan Komisyonunda Bullit 
kəndi ittihamatın xüsusiləşdirmiş və həm-
çinin göstərmişdir ki, Lansinq və general 
Bliss və hətta polkovnik Hauz dəxi xoş-
nudsuzluqlarn izhar etmişlərdir [mǝmnu-
niyyǝtsizliklǝrini bildirmişlǝr]. Lansinq bə- 
yan etmişdir ki, Düvəli-Müttəqə [Antan-
ta] tərəndən kəndi xüsusi mənfəətlə-
r[i] üçün yaradlmş Cəmiyyəti-Əqvamn 
heç bir qiyməti yoxdur. 

 

* * * 
 
Lloyd Corcun bu xüsusda yazdğ tək-

zibindən “Yumanite” atidəki [aşağdak] 
parçalar iqtibas ilə dərc etmişdir:  

“Bullitin Lloyd Corc ilə olan müzaki-
rəsi inkar edilməyərək, nəşr və təmim-
dən [yaylmaqdan] ötrü tərtib edilən bir 
layihə fəqərəsi [faktı] qəti surətdə təkzib 
edilir. Ümumiyyətlə, Bullitin bəyanatın-
da büsbütün dəyişikliklər olduğundan 
əlavə, bir az daha gülüncdür də.” 

 
* * *  

 
Bullitin kəş-əsrar [sirrlǝri faş] etməsi 

münasibətilə Marsel Kaşen “Yumanite”-
də yazr:  

“Bullit əvvəlinci gündən vilsonçu idi. 
O şimdi də öyləcə qalmşdr. Prezidentin 
güzəştçi olmas onu əmiq [dərin] hüznə 
daldrrd. O, gizli siyasətə qarş etiraz et-
mədən dayanammamşdr. Bu şəxs Cə-
miyyəti-Əqvam məfkurəsinin mütəəssib 
[tǝǝssübkeş] bir tərəfdar olduğu üçün Vil-
sonun Klemanso və Lloyd Corca təslim 
olmasn heç bir dürlü əfv edəmməyir. 
Bundan əlavə, o neçə aylardr ki, Rusiya 
ilə sülh edilməsi təkidatında bulunur. 
Lloyd Corc və onun katibi Kerr, Bullitin 
onlara isnad verdiyi: «Onlara Rusiya xalq 
komissarlar ilə müzakirəyə başlamaq 
üçün Prins adalarn təklif etmişlərmiş» 
kimi bəzi sözləri rəsmən təkzib edirlər.”  

Marsel Kaşen yazr ki: 
“Mən Bullitlǝ yaxndan tanş olmağa 

müvəffəq olmuşdum. Bu möhtərəm adam 
hümmətli və qeyrətli olduğu kimi, söy-
ləmiş olduğu sözlər də doğru və səhihdir. 

Mən ona inanram və mən təəssüf edi-
rəm ki, İngiltərə Rəisi-Vükəlas kəndisinə 
hörmət qazandracaq diplomasi təkzib-
lərə təvəssüt [müraciǝt] etməyə məcbur 
olmuşdur.” 

 
Arxangelskdə 
Kuban qəzetələri yazrlar ki, “B.” qə-

zetəsi ingilislərin Arxangelsk dairəsindən 
getməsi xəbərini təkzib edir. Qəzetələrin 
əxbaratına [xǝbǝrlǝrinǝ] nəzərən, Arxan-
gelsk cəbhəsində olan İngiltərə əsakiri 
[ǝsgǝrlǝri] komandan general Qroqan əha-
liyə atidəki [aşağdak] xitabnamə ilə mü-
raciətdə bulunmuşdur:  

“Biz – yeni vürud etmiş [gəlmiş] İngil-
tərə müntəzəm əsakiri rus xalq ilə mü-
haribə etməyə gəlməmişik. Biz Rusiyaya 
gəlmədən məqsədimiz odur ki, Rusiyann 
müvəqqəti qanuni hökumətinə müavinət-
də bulunaq.”  

Bolşeviklərə müraciət edərək general 
Qroqan yazr:  

“Biz sizin üzərinizə müharibənin bü-
tün dəhşətlərini yağdrarz. Siz tanklar 
görmüsünüzmü? Siz atəşfəşanlar gör-
müsünüzmü? Siz sipərlərdə yatan adam-
lar qaplayan tüstülü buludlar görmüsü- 
nüzmü? Siz daşlar və suyu yaxan çini 
bombalar görmüsünüzmü?”  

Qroqann elanlar əhali və Qrmz or-
du içinə təyyarələr vasitəsilə müntəşir 
edilir [yaylr]. 

 
Fiume haqqnda 
İtaliya hökuməti rəisi Nitti, D’Annun-

sionun Fiume üzərinə saldrmas haqqn-
da aşağdak sözləri söyləmişdir:  

“Həyatın bütün füyuzatı ilə zövqyab 
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olan [hǝyatın bütün zövqlǝrini dadan] adam-
lar, kübara mənsub olub böyük hərəkat 
qəhrəman olanlar, mənim İtaliyan ət-
mək və kömürlə təmin etməsi işlərimə 
mümaniət [maneçilik] yaratdqlar zaman 
söyləməyə haqqm vardr ki, bu adamlar 
dəli olmuşlardr. Onlar anlamayrlar və o 
xüsusda heç kir etməyirlər ki, düvəli-əc-
nəbiyyənin [ǝcnǝbi dövlǝtlǝrin] üzərimiz-
dən etimadn qaldra biləcək bir siyasət 
yürütməklə İtaliya üç həftədən ziyadə 
yaşayammaz.” 

 
Tarixi vəsiqələrin tələf olmas 
Petroqrad komissar bir qaç arxivdǝ 

saxlanlan tarixi vəsiqələrin tələf oldu-
ğunu kəşf etmişdir. Vəsiqələr çəki ilə sa-
tıldğ üçün onlar aramaq mümkün ol- 
mamşdr. Şey bükmək üçün dükançlara 
satılan arxiv kağzlar içində atidəki [aşa-
ğdak] vəsiqələr də vardr: İkinci Yekate-
rinann Potyomkinə məktubu, 60-c sənə 
məşrutəsi vəsiqələri, Kerenskinin sərlə-
ri ilə mürasilatı [mǝktublaşmalar] şifrələri, 
Kornilov işinin vəsiqələri, Daxili [İşlǝr] na-
zirinin gizli şöbəsində saxlanlan Veliki 
knyaz [Böyük knyaz] Konstantin Nikola-
yeviçin kağzlar.  

Bunlardan əlavə, Vladiqafqazda olan 
Qafqaziya ordusunun 19-cu əsr ibtida-
sndan [ǝvvǝlindǝn] başlanan arxivinin ka-
ğzlar da satılmş və o kağzlar içində məş- 
hur rus şairi Lermontova aid işlər də tə-
ləf olmuşdur. Və həmçinin Dekabristlərin 
işləri və Yelizaveta [Petrovna] zamannda 
olan sui-qəsd vəsiqələri də qeyb və tələf 
olmuşlardr.  

Qeyb və tələf olan vəsiqələrin ümumi 
miqdarn təyin etmək mümkün olma-
mşdr. 

KÜTÜBİ-MÜQƏDDƏSƏNİN  
DİLLƏRƏ TƏSİRİ 

 
Bir zamanlar xristian aləmi təəssübi-

cahilanəyə tutularaq kütübi-müqəddə-
sənin [müqǝddǝs kitablarn] yəhudi, yunan 
və latın dillərindən başqa sair dillərə tər-
cüməsinə raz olmayrdlar. Odur ki, mü-
təfərriq [ayr-ayr] millətlər arasnda xris- 
tian etiqad əvvəllərcə böyük bir hör-
mət və nüfuz qazanammayrd. Fəqət bu-
nu düşündükdən sonra papazlar həman 
kitablarn sair dillərə də tərcüməsinin 
izin və hökmünü verdilər. Bunun icras 
üçün yer üzündəki müxtəlif dillərə dara 
olmaq [bilmǝk, vaqif olmaq] lazm gəlirdi. 
Odur ki, xristian mücahidləri ətrafa yay-
lb bir çox dilləri öyrəndilər. Hətta o vax-
tadək lisan qəvaidindən [qaydalarndan] 
məhrum qalmş dillər üçün mükəmməl 
sərf və nəhv [qrammatika] kitablar da tər-
tib verdilər ki, görülə biləcək tərcümələri 
dil sahibləri asan və düzgüncə anlaya bil-
sinlər.  

Hələ az vaxtadək əlifbaya malik ol-
mayan millətlərin təbii tələffüzlərinə uy-
ğun xüsusi əlifbalar da tərtib verdilər ki, 
rus, bolqar, çex, leh [polyak]... əlifbalar hə-
man xristian rahibləri əli ilə düzələnmiş 
hürufatın [hǝrǝrin, ǝlifbalarn] cümləsin-
dəndir.  

Rahiblər buna kifayət etməyərək, di-
lini öyrəndiyi millətin dəb və adətlərini 
bilmək üçün həman millətin tarix və ədə-
biyyatın da ətraca öyrəndilər. Az bir 
zamanda məzkur [deyilǝn] məsələlərə da-
ir Yevropa mətbuatında faydal əsərlər 
görünməyə başlad. Yevropallarn özgə 
dillərinə bu dərəcədə maraq və əhəmiy-
yəti dil sahiblərini də həvəsləndirdi. Odur 

 

ki, dillərinin sağna, milliləşməsinə, ta-
rix və ədəbiyyat ənənatına [ǝnǝnǝlǝrinǝ] 
çalşdlar. Dil, əlifba və imla kimi məsə-
lələrin həllinə çoxdan müvəffəq oldular.  

Bu gün xristian aləmində öylə bir mil-
lət qalmamşdr ki, onun milli lisan, ədə-
biyyatı, tarixi, müəyyən qəvaidə tətbiq 
edilmiş imlas olmasn. Bunlarn hams 
din və məzhəb nöqteyi-nəzəri ilə başlan-
mş bir cərəyann səmərəsidir ki, xristian 
aləmində bu şüara: “Hər dil Allah etiraf 
etməlidir” deyirlər.  

Əhdi-qədim və Əhdi-cədidin tərcü-
mələri sayəsində gürcü və erməni kimi 
xrdaca millətlərin də bu gün özlərinə 
məxsus əlifbalar, dilləri, milli ədəbiyyat-
lar, dillərinə tərcümə edilmiş əməlləri 
və sairləri vardr.  

Doğrudur, bu kitablar xristianlar türk 
və fars kimi Məşriq [Şərq] dillərinə də 
tərcümə etdirmişlər. Hətta türkün ənvai 
[müxtəlif] şivələrində də bu tərcümələr 
mövcuddur. Lakin bu məsələ Qərb ölkə-
lərində göstərdiyi səmərələri Şərq tərəf-
lərində göstərə bilməzdi. Çünki yevro- 
pallar bütpərəstliyi tərklə xristianlğ qə-
bul etdikləri halda, şərqlilər də nəsturi 
xristianlğ tərk edib islam qəbul edir-
dilər. Məlumdur ki, rədd edilmiş etiqadn 
kitablar da istər əsli olsun, istər tərcü-
məsi əhali arasnda rəğbət və ehtiram 
qazana bilməzdi. Odur ki, Tövrat və İn-
cilin tərcümələri yüz minlərlə Şərq öl-
kələrinə aparld, əhaliyə payland, lakin 
əhali bunlarn nəs cildlərini alb, mün-
dəricatın tozlu rəərə, dolablara tullad. 
Burada onlarn yerini tuta biləcək bir ki-
tab varsa, o da yalnz Qurani-şərifdən 
ibarətdir ki, bunun da təbidi [ǝbǝdilǝşdi-
rilmǝsi] bir bu qədər Şərq millətləri ara-
snda ancaq ərəblərə qismət olmuşdur.  

Məlum olduğu üzrə, dini-mübini-is-
lam Ərəbistanda zühur edərək, Şərq cə-
hətlərində kamali-sürətlə intişara [yayl- 
mağa] başlad. Əhalinin şər’i [şǝriǝtlǝ ǝla-
qǝdar] ehtiyaclarn rəf etmək [aradan qal-
drmaq] üçün Misir, İran, Türküstan kimi 
böyük qitələrin [ǝrazilǝrin] sərkərdələrinə 
Qurani-şərin birər yaz nüsxələrini gön-
dərdilər. Sərkərdələr bu nüsxələri özlə-
rinə düsturül-əməl ittixaz edərək [rǝhbǝr 
tutaraq], əhalinin ənvai [müxtǝlif] ehtiyac-
larn bununla rəf və həll edərdilər.  

Ərəb dili bilməyən fars və türk ölkə-
lərində Qurani-şərin tərcümələrinə eh-
tiyac görüldü. Lakin xəlifə tərəndən bu- 
na müsaidə verilmədi. Binaənileyh [ona 
görǝ], o vaxtın yüz min müşkülatına qat-
laşaraq türklər, farslar ərəb lisann öy-
rənməyə başladlar. Dini, siyasi və ictimai 
ehtiyaclarn ərəb lisanna vabəstə [bağl] 
görüb, ikiəlli bundan yapşdlar.  

Müruri-zamanla [vaxt keçdikcǝ] ana dil-
ləri unuduldu. Ərəb lisan isə gün-gün-
dən şöhrətini artırd. Lakin bu dilin qəva- 
idinə [qaydalarna] aşina olmayan əcnə-
bilər bunu təbii məxrəcindən [tǝlǝffüzün-
dǝn], təcvidindən [ahǝngindǝn] azdrb, vax- 
tilə çirkin və qaba bir hala saldlar. Dilin 
pozğunluğu gündən-günə şiddət edib ər-
kani-xilafəti [xilafǝtin idarǝçilǝrini] böyük 
bir təşvişə sald. Odur ki, darülxilafədə [xi-
lafǝt mǝrkǝzindǝ] lisaniyyun üləmasndan 
[dil alimlǝrinin] ən məşhurlar ərəb lisan-
nn sərf və nəhvini yazmağa məşğul oldu-
lar. Yunan üləmasnn ən məşhuru Ərəs- 
tunun əsərlərini özlərinə rəhbər qərar 
verərək lisann mükəmməl sərf və nəhvi-
ni yazdlar. 7-ci əsrdən 12-ci əsrə qədər, 
yəni tamam 500 il ərəblər bu yolda ça-
lşdlar və dillərini öylə bir hala gətirdilər 
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ki, bu gün ərəb dili dünya dillərinin ən 
mükəmməli ədd [hesab] edilə bilər.  

Sair islam dilləri, ələlxüsus türkcəmiz 
yuxarda zikr olunduğu vəchlə unuduldu, 
sarmasapq hallara düşdü.  

Hərgah Quranmzn sair dillərə tər-
cüməsi hökmünü xəlifələr vaxtında ver-
miş olsaydlar, yəqin ki, bugünkü əlifba 
və dil mübahisələrinə imkan buraxlmaz-
d. Bu min ilin ərzində türkcəmiz ən gözəl 
və zəngin bir hal kəsb etmiş [qazanmş] 
olard.  

Osmanllar arasnda Qurann türkcə-
yə tərcüməsi çox da qədim vaxtlarda baş 
vermiş məsələlərdən deyil. Azərbaycan-
da isə 15 ildən bəri üç tərcümə hüsula 
gəlmişdir. Bunlardan ikisi təb [çap] edil-
mişdir. Üçüncüsü isə hələ yaz halnda 
qalr. Arzu edərdik ki, bunun təbinə şüru 
etməmiş [başlamamş], tərcümənin düz-
günlüyü ilə bərabər türkcəmizin ahən-
ginə, tələffüzünə, sərf və nəhvinə artıq 
dərəcədə diqqət edilsin ki, kütübi-mü-
qəddəsələrin düzgün tərcümələri bir çox 
dillərin tarixində ən əhəmiyyətli və ma-
raql rollar oynaya bilmişdir. Yəqin ki, bu 
təsir bizim dildə də müşahidə ediləcək-
dir. 

Fərhad Ağazadə 
 
 

VÜKƏLA-ŞURASINDA 
[NAZİRLƏR KABİNETİNDƏ] 

 
- Ədliyyə nazirinin Xüsusi Təftiş və İs-

tintaq Komisyonuna üzv təyini haqqn-
dak təqririn istemas [rǝsmi mǝktubunun 
dinlǝnmǝsi] nəticəsində, Ticarət və Səna-
ye Nəzarətinin sabiq xüsusi əmr məmu-
ru İvanovun təyin edilməsi qərara aln- 
mşdr. 

- Ticarət, Sənaye və Ərzaq nazirinin 
Tağyev Teatrosu antreprenyoru [icarǝda-
r] Polonskinin səhnələr üçün səkkiz min 
arşn bez buraxlmas haqqndak təşəb-
büsatına dair təqriri istemas nəticəsin-
də, təşəbbüsatın rədd edilməsi qərara 
alnmşdr. 

- Ticarət və Sənaye və Ərzaq nazirinin 
Rusiya dövləti nəzdindəki İsveçrə səfa-
rəti cənbindəki [sərliyi nəzdindəki] ko-
mitə üzvü Qubinin İsveçrəyə aparmaq 
üçün 22 min qoyun yununun qaydadan 
xaric olaraq icazə verilməsi haqqndak 
təşəbbüsatlarna dair təqriri istemas nə-
ticəsində, təşəbbüsatın rədd edilməsi qə-
rara alnmşdr. 

- Ümuri-Xeyriyyə və Naə [Sosial Tə-
minat] nazirinin Batumdak qaçqnlar haq-
qndak təqriri istemas nəticəsində, Nə- 
zarət ixtiyarnda olan məbləğdən müavi-
nət üçün 20 min manatın Batum gene-
ral-konsulluğuna buraxlmas qərara aln- 
mşdr. 

- Ümuri-Xeyriyyə və Naə nazirinin 
Naxçvan, Şərur, Dərələgöz qaçqnlarna 
müavinət etmək qəsdi ilə təsis edilmiş 
hökumət heyəti üzvü doktor [Əbdülhǝ-
mid bǝy] Qənizadəyə maaş təyini haq-
qndak təqriri istemas nəticəsində, 70 
milyonluq fonddan mümaileyh [ad çǝ-
kilǝn] doktora verilmək üçün 10 min ma-
nat buraxlmas qərara alnmşdr. 

 
 

NƏZARƏTLƏRDƏ 
[NAZİRLİKLƏRDƏ] 

 
- Şəki müfəttişliyinə Ümuri-Xeyriyyə 

və Naə Nəzarəti [Sosial Tǝminat Nazirliyi] 
Seyidlər kəndi qaçqnlarnn əhvaln mə-

 

həllində [yerindǝ] təhqiqlə lazmi müavi-
nət etməyi tapşrmşdr. 

- Ticarət və Sənaye və Ərzaq Nəzarəti 
tərəndən xüsusi bir komisyon təşkil edi-
lir ki, Lənkəranda ərzaq və mühimmat al-
maq işlərilǝ iştiğal edəcəkdir [mǝşğul ola- 
caqdr]. Ümuri-Xeyriyyə və Naə Nəzarə-
ti tərəndən məzkur [deyilǝn] komisyona 
Lənkəran müfəttişi [Aslan bǝy] Nabatǝ-
libəyov təyin edilmişdir. 

- Bak qradonaçalstvasndak Kürkənd 
müvəkkilləri Ağaəli Heybətov və Rzabala 
Rzayevə kəndin füqəra sin miyannda 
[arasnda] təqsim edilmək [bölüşdürülmǝk] 
üçün Ümuri-Xeyriyyə və Naə Nəzarə-
tindən 73 nəfər üçün 40 pud 38 girvənkə 
buğda, 5 pud 22 girvənkə arpa buraxl-
mşdr. 

- Bak xəzinəsi Məsai Nəzarətinə [Əmək 
Nazirliyinə] bir təliqə [rǝsmi mǝktub] gön-
dərib məlum etmişdir ki, 1919-cu sənə 
smetas hesabna Nəzarət üçün 336.806 
manatlq istiqraz açlmşdr. 

- Tağyev fabrikas müdiriyyəti Məsai 
Nəzarətinə [Əmǝk Nazirliyinǝ] sabiq və ye-
ni intixab edilmiş [seçilmiş] zavod komi-
tələri siyahsn göndərərək rica etmişdir 
ki, hank komitənin həqiqi hesab edilmə-
si haqqnda müdiriyyətə məlumat veril-
sin. 

 
 

İRƏVAN QUBERNİYASINDA  
MÜSƏLMAN QAÇQINLARININ  

ƏHVALI 
 
Hal-hazrda İrəvandan alnmş bir mək-

tubda İrəvan quberniyasndak Şərur, Nax-
çvan və Vedibasar müsəlmanlarnn əh- 
val böylə təsvir edilir:  

“İrəvan, Sürməli və Eçmiyədzin qəza-
larndak ermənilərin son məzalimi [zü-
lümlǝri] nəticəsi olaraq Vedibasar, Şərur 
və Naxçvan qəzalarna külliyyətli surət-
də qaçqnlar gəlməkdədir. Əski və yeni 
gəlmiş qaçqnlarn əhval maddi və tibbi 
müavinət yoxluğundan naşi [ötrü] dəh-
şətli bir şəkil kəsb etmişdir. Fəlakətzədə-
ləri aclq, xəstəlik və müavinətsizlik aman- 
sz bir surətdə tələf etməkdədir. Hər gün 
yüzlərlə insan vəfat edir. Bədbəxt vali-
dələr kəndi çocuqlarn aclq zəhəmatı 
[ǝziyyǝtlǝri] qorxusundan nǝhirǝ atıb və 
yaxud boğurlar. Atalar külfətləri və ço-
cuqlarnn ahnalələrini eşitməmək qəsdi 
ilə hamn atıb qaib olmaqdadrlar.  

Məktub sahibi ermənilər tərəndən 
yandrlmş köylərin soqaqlarnda gəzən 
ac və biəlac qar və ixtiyarlarn fəna əh-
valn, çocuqlarn aclq ah və nalələrini 
təsvirdən acizdir.  

Hal-hazrda Vedibasardan Ordubada 
bu ərazidə yaşayan qaçqnlarn miqdar 
70 minə baliğdir [çatır] ki, müavinət edil-
məzsə, qşda 99 faizi aclq və soyuqdan 
ölməyə məhkum olacaqlardr.  

Təcili surətdə ərzaq, pul və dəva mü-
avinəti lazmdr.”  

Məktuba əlavə olaraq təxrib və yan-
drlmş 39 köyün əsamisini havi [adlarn 
ehtiva edǝn] bir siyah da göndərilmişdir 
ki, İrəvan qəzasndak köylərin adlar bu-
raya daxil deyildir, zira onlarn həpsi da-
ğdlmşdr. 

 
 

BAKI XƏBƏRLƏRİ 
 
Bələdiyyə İdarəsində 
Tarqov, Olqinskaya və Kolyubakin-

skaya küçələrdəki meyvəçi və baqqallar 
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müştərəkən qradonaçalnikə bir istida [əri-
zə] verib, məzkur [deyilǝn] küçələrdəki xr-
da alş-verişçilərin çxarlmalarn rica et- 
mişlərdi.  

Bələdiyyə İdarəsi qradonaçalnikin bu 
babdak təliqəsinə [rǝsmi mǝktubuna] ca-
vabən məlum etmişdir ki, ümumiyyətlə, 
tabaqçlar ehtikarçlğn önünü almaq üçün 
ən əlverişli bir vasitədir. Küçələrin hifzüs-
sihhə [gigiyena] nöqteyi-nəzərindən tə-
mizliyi riayəti üçün Bələdiyyə İdarəsi xü- 
susi bir komisyon təşkil etmişdir ki, işbu 
məsələyə baxb 1920-ci sənə üçün ta-
baqçlar üçün xüsusi bir nizamnamə ha-
zrlayacaqdr və məzkur nizamnamə üzrə 
tabaqçlara alş-veriş etməyə icazə veri-
ləcəkdir. 

 
Bələdiyyə məclis intixabatı ətrafında 
Bələdiyyə məclis intixabatından [seç-

kisindǝn] ötrü Bələdiyyə İdarəsi bir inti-
xabat komisyonu təşkil edəcəkdir ki, ic- 
timai müəssisələr nümayəndələrindən 
ibarət olacaqdr. Məzkur [deyilǝn] komis-
yona Bələdiyyə İdarəsindən üç nəfər nü-
mayəndə, Mərkəzi Ev Komitəsi, rus, er- 
məni, yəhudi milli komitələrindən, Kəsb-
karlar İttifaq, siyasi rqələrdən Müsa-
vat, İttihad, Əhrar, Hümmət, İctimaiyyu- 
ni-Amiyyun [Sosial-Demokrat], İctimaiy-
yuni-İnqilabiyyun [Sosialist İnqilabçlar], 
Daşnaksutyun, Kadet [Konstitusion-Demok-
ratik Partiya], Ticarət və Sənaye İttifaq, 
Neftçilər İttifaqndan birər nümayəndə 
iştirak edəcəklərdir. Komisyonun birinci 
iclas işbu ayn 31-də vaqe olacaqdr. 

 
Şəhər İdarəsinin iclas 
Təşrini-saninin [noyabrn] 1-nə Bələ-

diyyə İdarəsinin iclas təyin edilmişdir. 

İclasda, buraxlacaq istiqraz məsələsi mü-
zakirə ediləcəkdir. 

 
Ümumi iclas 
Təşrini-əvvəlin [oktyabrn] 31-də cü-

mə günü saat 10-da “Müsavat”n otaq-
larnda, Haşmovun mülkündə İzçi Təş- 
kilatınn ikinci iclas vaqe olacaq, iclasda 
təşkilatın məramnaməsi oxunub təşkilat 
həvəskar olan gənclər qeyd ediləcəklər. 

İdarə 
 
Mühazirə 
Cümə günü oktyabr aynn 31-də ax-

şam saat 4-də Persidski küçə ilə Birinci 
Qanltəpə küçəsinin küncündə olan Hac 
Sultanəli məscidində “Müstəhlikin [isteh-
lakçlar] nə deməkdir?” məzmununda bir 
mühazirə olacaqdr. Müstəhlikin cəmiy-
yətlərinin üzvlərindən mühazirədə ol-
malar rica edilir. 

 
Fəhlə həyatından 
Bibiheybət dairəsinin neft işləri fəh-

lələrinin müştərək ittifaqnn işbu təşrini-
əvvəlin [oktyabrn] 28-də ümumi iclas va- 
qe olmuşdur. İclasda Məsai Nəzarətinin 
[Əmək Nazirliyinin] məvaciblərin artırl-
mas haqqndak vədləri müzakirə edi-
lərək qərara alnmşdr ki, üç günədək 
məsələnin həll edilməsi Məsai Nəzarə-
tindən tələb edilsin. 

 
Şamax yolunda kütübxana 
Bu yaxnlarda Şamax yolunda Mər-

kəzi Müstəhliklər İttifaq kütübxanasnn 
şöbəsi açlacaqdr. 

 
Müstəhliklər İttifaq və odun 
Müstəhliklər İttifaq tərəndən aln-

 

mş olan 20 mikab [kub] sajn odun siyah 
mövcibi ilə [siyah ǝsasnda] müstəhlikin 
dükanlar miyannda təqsim edilmişdir 
[arasnda bölüşdürülmüşdür]. 110 mikab 
sajndan ibarət ikinci partiya odun isə 
naməlum səbəblərdən dolay Lənkəran 
general-qubernatoru tərəndən saxla-
nlmşdr. Müstəhlikin İttifaqnn dediyi-
nə görə, Ərazi Nəzarəti odunlarn Lən- 
kərandan bilamümaniət [maneǝsiz] gəti-
rilməsi üçün sərəncamda bulunmuşdur. 

 
Qaçqnlar əhval 
Məhəlli [yerli] müsəlman siyasi rqə-

ləri Yalama mövqindən [stansiyasndan] 
böylə bir teleqram almşdr:  

Quba kəndlərində olan minlǝrlǝ son 
dərəcə müşkül bir halda olan qaçqnlara 
ayda hər bir nəfərə 30 girvənkə taxl, bəz-
zaziyyə mal, sabun, bez və qeyriləri ver-
məklə müavinət etmək lazmdr. “İttihad” 
rqəsi tərəndən buraya göndərilən Na-
ğbəyova Rüstəm xan Xoyski müzahirət-
də bulunmaqdan [kömǝkdǝn] imtina et- 
miş və ancaq məmurlardan Mehrabov 
ilə yüz min manat göndərmişdir. Beş həf-
tə zərndə qaçqnlar əhali özü saxla-
yrd, daha saxlamaq iqtidarnda deyildir. 
İnsanlar həlak olurlar.  

Müavinǝt [kömǝk] etmənizi rica edi-
riz. Yeddi yüz iyirmi beş min manat təxsis 
edilməsi [ayrlmas] lazmdr. Bu məbləğ-
dən beş yüz iyirmi beş min manatı taxl 
və iki yüz min manatı hər ayda adama əl-
li manat nəqdi olaraq müavinət edilmək 
üçün lazmdr. 

“Müsavat” rqəsi nümayəndəsi  
[Əbülqasm] Rüstəmzadə,  

“İttihad” rqəsi nümayəndəsi 
Nağbəyov 

TƏSHİH  
[DÜZƏLİŞ] 

 
Rusca “Azərbaycan” qəzetəsinin 233-

cü nömrəsində Bak xəbərlərində Bələ-
diyyə İdarəsinin 28 təşrini-əvvəl iclasn- 
da dərc edilmişdir ki, Abbasqulu Kazm-
zadə növbədənxaric olaraq Bǝlǝdiyyǝ 
İdarǝsindǝn sual etmiş ki, Nikolayevski 
soqağn [küçǝsinin] ad dəyişilib Parlaman 
soqağ ad verilməsi ilə bərabər, soqaq-
lardan ingilislər tərəndən vəz edilmiş 
[qoyulmuş] lövhələrin götürülməsi haq-
qnda Bələdiyyə İdarəsi nə binagüzarlq 
etmişdir [nǝ tǝdbir görmüşdür]? 

Fəqət Kazmzadə idarəmizə xəbər ve-
rir ki, məzkur [deyilǝn] iclasda növbədən-
xaric olaraq bələdiyyənin fəaliyyətsizliyi 
ilə bərabər, idarənin milliləşdirilməsinə 
də bir əhəmiyyət verilmədiyini bəyan 
etmişdir. Böylə ki, Bələdiyyə İdarəsində 
bir qaç nəfər rus xidmət etdikdə, bütün 
idarə rusca qonuşur. Və bunun sayəsin-
dəndir ki, Kazmzadə türkcə qonuşduq-
da, Bələdiyyə İdarəsinin katibi rus olub, 
məzkurun [ad çǝkilǝn şǝxsin] sualn an-
lamayb, qəzetəyə yanlş xəbər vermiş-
dir.  

Kazmzadə cənablar iclasda demiş-
dir:  

28 May tarixli, Bak şəhərinin qəh-
rəman əsgərlər tərəndən istirdad [geri 
alnmas] münasibətilə Bələdiyyənin tən-
tənəli iclasnda qərardad edilmişdi ki, şu 
günün şərənə olaraq Baknn Nikola-
yevski soqağnn ad Parlaman soqağ ad-
na təbdil edilsin [dǝyişdirilsin]. Ancaq is- 
tibdad hökuməti tərəndən təsmiyə edi-
lən [adlandrlan] Varansov, Mixail və sairə 
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adlar indiyə qədər davam etməkdədir. 
Bələdiyyə İdarəsi hökumətdən milyon-
larla para aldğ halda heç bir fəaliyyət 
göstərməyir və qərardadlara etina etmə-
yir. Məsələn, ingilislər tərəndən vəz edil-
miş [qoyulmuş] bir qaç lövhələr indi də 
divarlardan götürülməmişdir. 

 
 

BİRJADA   
 
Kerenski minlik 900-1.070 manata 

qədər, 250-lik faizsiz və xrda kəndi qiy-
mətindən 10 faiz əskikdir. Nikolay 5 yüz-
lüyü 900-1.750 manata qədər, yüzlüyü 
230-400 manata qədər və xrdas isə 50-
80 faizə qədərdir. Türkiyə kağz lirəsi 220 
manat və Zaqafqaz bonu min manata 15 
manat fəzlədir. Türkiyə altun lirəsi 1.010 
manat, altun onluq 1.150 manat, impe-
rial 800 manat və Avstriya altunu 2.250 
manatdr. Gümüş manat 88 manat və 
xrda gümüş para 35 manatdr. Susinin 
topu 1050 manata gedir. 

 
 
PARLAMAN KOMİSYONLARINDA 
 
Parlamann Ləvayehi-Qanuniyyə [Qa-

nun Layihǝlǝri] Komisyonuna aşağda mün-
dəric [dǝrc edilǝn] qanun layihələri varid 
[daxil] olmuşlardr: 

26 təşrini-əvvəldə – Ziraət Nəzarə-
tindən [Əkinçilik Nazirliyindǝn], Göyçay şə-
hərini Arvan keçidindən axan sellərdən 
mühazə etmək haqqnda; 

29 təşrini-əvvəldə – Daxiliyyə Nəza-
rətindən, Gəncə qəzasnn iki qəzaya bö-
lünməsi haqqnda; 

29 təşrini-əvvəldə – Ədliyyə Nəzarə-
tindən, müqavilənin möhtəvi olduğu tə-
diyatın məhkəməyə tövdisi və mövdu- 
nun müzayidə ilə satışa qonulmas [mü-
qavilǝnin ǝhatǝ etdiyi ödǝnişin mǝhkǝmǝyǝ 
tapşrlmas vǝ girov qoyulan şeyin hǝrracda 
satışa qoyulmas] haqqnda; 

Ziraət Nəzarətindən, məhəlli [yerli] və 
İrəvan qaçqnlarn Azərbaycan daxilində 
sakin etmək xüsusda təşrini-əvvəlin 27-
də Parlamann Ləvayehi-Qanuniyyə şö-
bəsinə varid [daxil] olub, Maliyyə və Büd- 
cə Komisyonuna göndərilmişdir. 

 
Qəbul olunmuş qanun layihəsi 
Məhəlli və İrəvan qaçqnlarnn Azər-

baycan daxilində sakin edilib və onlarn 
təminatı üçün 100 milyon (yüz milyon) 
manat buraxlmas haqqnda Ziraət Nə-
zarətinin qanun layihəsi Parlamann Ma-
liyyə və Büdcə Komisyonunda qəbul edil- 
mişdir. 

 
 

FİRQƏLƏR VƏ CƏMİYYƏTLƏR 
 

Cəmiyyəti-Xeyriyyədə 
 
Qaçqnlar 
- Bak sakini Əmin Manaf oğlu Yetim-

lər yurdundan Ruqiyyə Bədəl qz nam 
[adl] bir qz öz evində saxlamaq üçün 
götürmüşdür. 

- Yetimlər yurdundan Səlimə Hüseyn 
qz nam bir qz Şükür Məşhədi Əmin oğ-
lu saxlamaq üçün götürmüşdür. 

- Səfa məktəbində olan İrəvan qaç-
qnlarndan Leyla Qasm qzn Məşhədi 
Paşa Quluzadə evində saxlamaq üçün 
götürmüşdür. 

 

- İrəvan qaçqnlarndan Abdulla Əli 
oğlunu Tağxan Hənifəxanzadə saxlamaq 
üçün götürmüşdür. 

 
İnşaat şöbəsi iclas 
Bu gün təşrini-əvvəlin 31-də axşam 

saat 7-də Bak Müsəlman Cəmiyyəti-Xey-
riyyəsi binasnda şühəda [şǝhidlǝr] şərə-
nə qəbiristanda inşa olunan binann Cə- 
miyyəti-Xeyriyyə, Ünas [Qadnlar] Cəmiy-
yəti və Ziyallar Cəmiyyəti nümayəndə-
lərindən ibarət şöbənin iclas təyin edil- 
mişdir. 

 
“Müsavat”da 

 
Novo-Bayǝzid hərbzədələri 
Novo-Bayǝzid hərbzədələrindən [mü-

haribǝdǝn zǝrǝr çǝkǝnlǝrindǝn] iki nəfər 
Türk Ədəmi-Mərkəziyyət rqəsi “Müsa-
vat”n Bak Komitəsinə müraciət etdikdə, 
Komitə məzkurlara [deyilǝn şǝxslǝrǝ] mü-
avinət edilməsi üçün Müsəlman Cəmiy-
yəti-Xeyriyyəsinə göndərmişdir. 

 
Maarif Nəzarətinə 
“Müsavat”n Bak Komitəsi Firuzə xa-

nm Həsən bəy qznn Bak Birinci Milli 
Ünas edadiyyə məktəbinə məccanən [ödə-
nişsiz] qəbul edilməsi haqqnda bir mək-
tub göndərmişdir. 

 
Gəncədə İrəvan qaçqnlar 
İrəvan qaçqnlar vəkili Məşhədi Cəlil 

Kərbəlay Abbas oğlu “Müsavat”n Bak 
Komitəsinə müraciət etmişdir ki, Gəncə-
də iqamət edən İrəvan qaçqnlarna heç 
bir rqə və cəmiyyətlərdən müavinət edil-
məməsinə cəhət, binagüzarlq edilsin 
[tǝdbir görülsün]. Komitə məzkur [ad çǝ-
kilǝn] Məşhədi Cəlilə bir etimadnamə ve-

rib rqə nümayəndəsi Nasir Əlikərim- 
zadə ilə bərabər, Ümuri-Xeyriyyə və Na-
ə Nəzarətinə [Sosial Təminat Nazirliyinə] 
və başqa cəmiyyətlərə müraciətdə bu-
lunmaq üçün göndərmişdir. 

 
“Müsavat”n nümayəndəsi 
Bak Bələdiyyə İdarəsinin intixabat 

[seçki] komitəsində iştirak etmək üçün 
“Müsavat” rqəsinin Bak Komitəsi tərə-
ndən Müseyib Haqcanl təyin edilmiş-
dir. 

 
İclas 
Bu gün təşrini-əvvəlin [oktyabrn] 31-

də axşam saat 6-da Parlaman binasnda 
Türk Ədəmi-Mərkəziyyət “Müsavat” r-
qəsinin Bak Komitəsi ilə fraksiyann ic-
las təyin edilmişdir. 

 
Müsalihə və Müraə şöbəsində 
Balaxanada Lazarevin rmasnda işlə-

yən Ağaməhəmməd İlyas oğlu nam fəh-
lə ixrac edildiyi üçün “Müsavat”n Müsa- 
lihə və Müraə [Barşq vǝ Mǝhkǝmǝ] şö-
bəsinə müraciət etmişdir. Şöbənin tə-
şəbbüsatı sayəsində məzkur [deyilǝn şǝxs] 
əski xidmətinə qəbul edilib və ixrac vaxtı 
maaşn dəxi almşdr. 

 
Tərəqqi Cəmiyyəti 
Bu gün təşrini-əvvəlin 31-də İranllar 

Maarif Cəmiyyəti “Tərəqqi”nin nənə 
[xeyrinǝ] olaraq “Ekspress” sinematoq-
rafında Olqinski küçədə gündüz saat 12-
dən gecə saat 12-yə qədər tamaşa gös- 
təriləcəkdir. Maarifpərvər zəvatın [şǝxs-
lǝrin] maarif naminə təşrif gətirib bilet al-
maqla müavinət göstərməkləri mətlub- 
dur [arzu olunur]. 
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GÜRCÜSTANDA 
 
Paris heyəti 
Bu günlərdə Batuma Fransann “Sir-

kas” vaporu vürud etmişdir [gǝlmişdir]. Va-
por ilə Bak-Ənzəli təriqi [yolu] ilə Tehra- 
na xüsusi sifarişlə Paris dəmiryollarnn 
mərkəzi idarəsi tərəndən getməkdə olan 
bir heyət dəxi gəlmişdir. Övdəti əsnasn-
da [qaydarkǝn] heyət Tiisi dəxi ziyarət 
edəcəkdir. 

 
Lehistan və Ukrayna nümayəndələri 
Lehistan [Polşa] və Ukrayna nümayən-

dələri Ostrovski və Kraskovski Gürcüstan 
Xariciyyə işləri naziri Gegeçkori ilə görü-
şüb onunla uzun bir müsahibədə bulun-
muşdurlar. 

 
Xoni-Kutais dəmiryol xətti 
Xonidən Kutaisə çəkilməkdə olan də-

miryol xətti tamam olmaq üzrədir. Bu 
günlərdə bu yola bir neçə lokomotivlər sa-
lnacaqdrlar. 

 
General Baratov 
General Baratov aldğ yaralardan sa-

ğalmaq üzrə olduğundan, həkimlərin töv-
siyəsi üzərinə daha da mükəmməl su- 
rətdə səhhət tapmaq üçün Batuma get-
mişdir. 

 
İngilislərin Gürcüstana borcu 
İngiltərə qoşunlarn aparmaq, vaqon-

larn icarə haqq və qeyri məxaric olaraq 
eylülün 20-nə qədər verilən paralardan 
əlavə Gürcüstan Dəmiryol İdarəsinə 15 
milyon dəxi ingilislər verməlidirlər. 

 
Dəri ixracatınn mən’i 
Dəriyə Tiisdə böyük ehtiyac hiss edil-

diyindən, Ərazi Nəzarətinin Dəri şöbəsi 
baş təchizat idarəsindən xaricəyə dəri 
ixracatınn mən’ [qadağan] edilməsi xü-
susda təşəbbüsatda bulunmuşdur. 

 
Təbliğati-rəsmiyyə 
Tiis, 27 təşrini-əvvəl 
Mays aynn ibtidalarnda [ǝvvǝllǝrin-

dǝ] Xariciyyə Nəzarəti, Şura hökumətinin 
Moskvadan Gürcüstana külli məbləğlə 
təchiz edilmiş bir neçə nüfuzlu acentə-
lərini Gürcüstan ilə Azərbaycan höku-
mətlərini Denikin ilə müharibəyə sövq 
etmək üçün göndərmiş olduğu xüsusda 
məlumat almşd.  

Həqiqətdə bu vaxtdan etibarən Gür-
cüstan Cümhuriyyətinin bolşeviklər hiy-
ləsinə uyub xarici dövlətlərin daxili iş- 
lərinə və Rusiyada olan millətdaş müha-
ribəsinə iştirak etdiyi anlaşldqdan son-
ra, bolşeviklərin şəhər və kəndlərdə təş- 
viqat və təbliğatlar ziyadələşməyə baş-
lad. Moskvadan alnmş olan düsturül-
əməllərlə [tǝlimatnamǝlǝrlǝ] Rusiya Kom- 
munist rqəsinin Qafqaziya mahal ko-
mitəsi Məclisi-Müəssisan düşürməyə 
zəmin hazrlamaq və iğtişaş salmaqla öz-
lərinin hakimiyyətlərini bərqərar etməyə 
başlad.  

Bunlar cümhuriyyət daxilində Rusiya 
hakimiyyətini bərqərar etməyə çalşan 
və həm general Denikin heysiyyəti ilə 
bolşeviklərin qüvvəsini təqviyə edən ya-
banç ünsürlərin olmasndan istifadə et-
məkdə idilər.  

Kommunistlər məmləkət içərisində 
olan quldurlar və əsgərlikdən qaçanlar 
ilə münasibata girişdilər. İngiltərə həki-
mini qətl edən məşhur quldur Payçad-
zeni öz tərəərinə dəvət etmələri dəxi 

 

bunu qəti surətdə təsdiq edir. Bu dəxi 
Tievent qəryəsində [kǝndindǝ] həbs edi-
lən bolşevik Dmitriu Jorbenadze[dǝ] bir 
hissəsi Duşeti həbsxanasndan fərar edən, 
bir hissəsi quldurlardan ibarət olan bol-
şevik tərəfdarlarnn siyahsnn taplmas 
ilə isbat edilir.  

Cümhuriyyət əleyhinə cinayət və xə-
yanətkaranə olan böylə hərəkata rəng 
vermək üçün bolşeviklərin mahal komi-
təsi iqtisadi vəziyyətin gərginləşməsini 
bəhanə edərək, fəhlələr arasnda və ələl-
xüsus ordu içində öz nüfuzunun intişar 
etməsinə [yaylmasna] cidd-cəhd edirlər. 
Bu məqsədlə də cümhuriyyət paytax-
tında Tiis quberniyas konfrans, sent-
yabrda isə Kutais qəryəsi Raçində konf- 
rans dəvət etmişlərdir.  

Bu konfranslarda bunlar hərbi və tex-
niki bir heyət təşkil edib, müəyyən vaxt-
da bütün məmləkət daxilində demok- 
ratiya üsulu ilə bərpa edilmiş hökuməti 
yxmaq üçün həman heyətə iğtişaş sal-
mağ tapşrmşlardr.  

Böylə bir cinayətkaranə hərəkatın qar-
şsn almaqdan ötrü lazm gələn tədabir 
ittixaz edilmişdi [tǝdbirlǝr görülmüşdü].  

Təşrini-əvvəlin [oktyabrn] 1-də Tiis-
də Georgi Kalantadze həbs edilib, mə-
həlli təşkilatın bəratülqövlü [protokolu] 
məzkurda [ad çǝkilǝn şǝxsdǝ] taplmşd. 
Bu bəratülqövldən anlaşldğna görə, bu 
yaxnlarda onlar ümumi iğtişaş törətmə-
yə hazrlaşrmşlar. Bu da 4 təşrini-əv-
vəldə Xidistavidə Quriya hərbi və texniki 
heyətinin həbsi ilə dəxi təsdiq edilir. Çxş 
təşrini-əvvəlin 4-nə təyin edilmişdi. Bu 
vaxtadək iğtişaş başçlarndan olan Saşa 
Gegeçkori (Duşeti vǝ Leçxumi iğtişaşla-
rnn başçs), Aqinyanaşvili, Qaxuniya və 
Şota Kalantadze həbs edilmişlərdi.  

Cəm edilən məlumata nəzərən, ge-
neral Baratova edilən sui-qəsddə qətl 
edilmiş Elbakidze ilə bərabər iştirak et-
dikləri anlaşlmşdr. Böylə bir tədhişi və-
qə [terror hadisǝsi] Moskva Şura hökumə- 
tinin planlarnn qövldən feilə [sözdǝn 
ǝmǝlǝ] gəlməsinə müavinətdən və bu 
növ ilə Gürcüstan üzərinə Denikin hücu-
muna yol verməkdən başqa bir məqsəd 
deyildir.  

Bolşeviklərin komitə xəzinədar, Saq-
teri mahalnn komissar İlerdaşvili dəxi 
həbs edilmişdi.  

Bunlardan sonra bolşeviklər iğtişaş 
vədəsini qeyri bir vaxta keçirməyə məc-
bur edilmişlərdi. 14 təşrini-əvvəldə saat 
9-da bolşeviklər Suxumda müsəlləh [si-
lahl] bir çxş tərtib vermişlərdi. Bir neçə 
nəfər saldat libasnda geyinmiş əşxas 
[şǝxslǝr] içində Zuqdidi kəndindən sök-
dürülmüş və bir çox fərari olan məhəlli 
alayn 7-ci bölüyünün içərisinə daxil olur-
lar.  

İğtişaşçlar silah anbarn sndrmaq 
istəmişlərdir. Lakin topçu rqəsi [divizi-
yas] və xalq qvardiyas hissələri tərən-
dən ittixaz edilən tədabir [görülǝn tǝd- 
birlǝr] sayəsində bunlar arzularna nail 
olmamş və məmurinə [mǝmurlara] təs-
lim edilmişlərdir.  

İğtişaşda iştirak edənlər buradaca öz 
yoldaşlarn bildirmişlərdir. Bunlarn ara-
snda bir neçə bolşevik dəxi vardr. Bir 
neçəsi həbs edilmişdir. Bir saatdan sonra 
intizam və asayiş bərpa edilmişdir.  

Suxum çxşnn məğlubiyyətindən son-
ra bolşeviklərin mahal komitəsi ümumi 
bir vaxtda iğtişaş yapmağ təhti-qərara 
alar. Nəzarətə daxil olan məlumata nə-
zərən, təşkil edilən iğtişaş başçlar Tif-
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lisdə “Avrora” mehmanxanasnda 15-ci 
odada cəm olduqlar anlaşlar. Təşrini-
əvvəlin 21-də iğtişaş başçlarndan olan 
Aliko Mikeladze (sabiqdə Koroğlu) həbs 
edilǝr. Burada da zabitlərdən Suxutaşvili, 
Şahnazarov, sabiqdə saldat Piçixaya və 
qeyriləri həbs dəxi edilmişlərdir. Bunlar 
həbs edildikləri zaman yanlarnda Tiis 
şəhərinin xəritəsi dəxi taplmşdr. Anla-
şldğna görə, şəhərin bir neçə hissəsin-
də çxş bir vaxtda olmal imiş. Bunlardan 
əlavə, sabiq zabit Talakadze və iğtişaş 
başçlarndan birisi həbs edilmişlərdir.  

Təşrini-əvvəl 21-də Duşetidǝ Terek 
mahal əhlindən olan Takvifa həbs edil-
miş və ümumi çxş plan ilə bolşeviklər 
konfransnn məsaili-yövmiyyəsi [gündǝ-
lik mǝsǝlǝlǝri] dəxi taplmşdr. Tövqif edi-
lənlərin [saxlanlanlarn] miqdar 100-ə 
(yüzə) qədərdir.  

Bu üsyann təşkilində indi hökumət 
binagüzarlğ [sǝrǝncam] ilə qapanmş olan 
Bəhriyyun [Matros] Həmkarlar İttifaq bö-
yük bir vəzifə ifa etmişdir.  

Təşrini-əvvəlin 24-də Samtredidə, Ku-
laşidǝ və Kuxs qəzasnn Qubi kəndində 
bolşevik dəstələrinin müsəlləh çxşlar 
olmuşdur. Samtredidə canilər tövqif edil-
mişlərdir. Kulaşidǝ dəstə Marani kəndin-
dən çxb bir qaç müəssisələri işğal et- 
mişdir. İttixaz edilmiş tədbirlər sayəsində 
yarm saatdan sonra nizam və asayiş bər-
pa edildi. Quldurlardan 24 nəfəri tövqif 
və həbs edilib, qalan 24 nəfəri isə Tsxe-
nistsqali çayna tərəf qaçmşlardr. Qul-
durlardan on beş dənə üçaçlan tüfəng 
və bir qutu da patron zəbt edilmişdir.  

Qubi kəndində asilər kommunist bay-
rağ altında xüruc [çxş] edərək, milisiya 
nəfəratı ilə bir neçə nəfərdən ibarət kənd-

liləri tərksilah etmişlərdir. Burada dəxi it-
tixaz edilmiş tədbirlər nəticəsində asa-
yiş hökmfərma [hakim] olmuş və asilər- 
dən on nəfəri tövqif edilmişdir. Qalan 40 
nəfər asilər qaçb gizlənmişlərdir.  

Bolşeviklər tərəndən Saçilano kən-
dinə hücum edildiyi vaxt bir nəfər komis-
sar yaralanmşdr. Abaşa və Xoni dairə- 
lərinin qvardiyasnn köməyi ilə üsyan 
yatırlmşdr. Canilər tövqif edilmişdir.  

Sinati uyezdi Maran kəndində otuz 
nəfərdən ibarət bolşeviklərin çxş vüqu 
bulmuşdur. Onlar oradak hökumət işləri 
müdiri olan Korozayan yaralayb, posta 
və teleqraf idarəsini işğal etmişlərdir. 
Asilərdən altı nəfəri tövqif edilmişdir. 
Ciddi tədbirlər sayəsində tezliklə asayiş 
bərpa edilmişdir.  

Kulaşi kəndində Raspatiya kəlisas [kil-
sǝsi] yannda altmş nəfərdən ibarət olan 
bir quldur dəstəsi zühur etmişdir. Onlar-
dan qrx nəfəri müsəlləh imişlər. Bunla-
rn arasnda xitallar [çinlilǝr] və ruslar də- 
xi var imişlər və xitallar pozğun rus di-
lində: “Pul verirsəniz, atəş açmarz” söy-
ləmişlərdir.  

Həbs edilənlərdən birisinin arvadnda 
bir məktub taplmşdr ki, onda yazlr: 
“Potidəki bütün əşyan sat da, Kutaisə 
gəl. Mən sənə göstərdiyim yerə gəl. Hər 
ay oradan min rublə alacaqsan.”  

Camaatın arasnda şayiələr dövran et-
məyə başlamşdr ki, guya Tiisdə siyasi 
təbəddülat [çaxnaşma] vüqua gəlmiş, Po-
tini bolşeviklər işğal etmiş və bolşevik-
lərin qoşunlar [tǝrǝndǝn] tövqif edil- 
mişlərin srasna Aluşturov, Motsonelid- 
ze, Bakuradze və başqalar da daxildirlər.  

Bundan sonra Tiis bolşevikləri orada 
bir müəssisə də təşkil etmişlərdi və bu 

 

müəssisə də təşrini-əvvəlin 23-də tövqif 
edilmişdir.  

Axrnc konfransda üsyançlq plan 
tərtib edilmişdir. Bu plan üzrə ordunun 
və xalq qvardiyasnn pişrovlar [qabaq-
cllar] tövqif edilərək, posta və teleqraf 
və başqa dövləti müəssisələr işğal edil-
sinlər.  

Hökumət tərəndən edilən binagü-
zarlqlara baxmayaraq bəzi yerlərdə, ələl-
xüsus ətraarda bolşeviklər çox az bir 
qüvvə ilə olsa da, bəzi nümayişlər ver-
mişlərdir.  

Təşrini-əvvəlin 24-də səhər saat 4-də 
Laqodexdə 30 nəfərə qədər bolşevik-
lərin bir dəstəsi kəndə daxil olub posta 
və teleqrafı və şəhər idarəsini işğal edə-
rək, yerli hökuməti təhti-təsərrüfünə 
[ǝlinǝ] almşdr. İşbu dəstə bolşeviklərlə, 
aşkar Denikin tərəfdar olub onun ordu-
suna yardm edən, cümhuriyyətə mü-
zirr [zǝrǝrli] ünsürlərdən ibarət idi. Kiçik 
bir dəstədən ibarət olan sərhəd mühazi 
ilə vüqu bulan müsadimədə [toqquşma-
da] mühacimlərdən [hücum edǝnlǝrdǝn] 
bir nəfər və silah anbarnn bir qaraqolu 
ölmüşdür və Qamkrelidze nam zabit ilə 
bir nəfər milis ağr surətdə yaralanmş-
lardr. Dəstə silah anbarn aldqda 150 
dənə tüfəng və bir qaç yeşik şəng gö-
türmüşdür.  

Hücum edənlər o gecə Tiis höku-
mətinin düşməsinə və bütün cümhuriy-
yətin hər bir nöqtəsində hökumət bol- 
şeviklər əlinə keçirilməsinə əmin imişlər. 
Fəqət Tiisdə əmniyyət olmas və xalq 
qoşununun göndərilməsi haqqnda şayi-
ələrin intişar [yayldğ] məlum olduqda 
dəstə dağlmşdr. Hal-hazrda Laqodex 
mahal sakitdir.  

Təşrini-əvvəlin 23-də axşam saat 8-
də Poti şəhərində yerli bolşeviklərin məx-
 bir iclaslar olmuşdur və bu iclasda qət 
edilmişdi ki, sübh tezdən çxş yapb yerli 
hökuməti dərdəst etsinlər [ǝlǝ keçirsin-
lǝr]. Bu çxşa bəhriyyun [matroslar] ilə 
Nabad kəndi camaatı iştirak edəcəkmiş-
lər. Bu üsyann pişrovlar və bunlarla bə-
rabər hərbi gəminin rəisi Makalutiya və 
bir nəfər sabiq zabitlərdən tövqif eylə-
mişlərdir. Kvaluni mövqinə yaxnlaşmş-
lardr. Çxşda iştirak etmiş olan quldur- 
larn çox hissəsini camaat tanyr ki, on-
larn sənəti bu vaxta qədər oğurluq və 
qarətgərlik olmuşdur. Üsyann başnda 
duran fəal bolşeviklərdən dəxi bir neçəsi 
tövqif edilmişdir. Asilər çxşa onlarn 
səbəb olduqlarn göstərir və deyirlər ki, 
həman adamlar onlara pul verib höku-
mətin əleyhinə üsyan qalxzmağ onlara 
təklif edirlərdi. Bolşeviklər tərəndən ça-
ğrlmş olan iclas üsyançlara lazmi tə-
limat verirlərmiş.  

Oktyabrn 24-də səhər saat 4-də Du-
şeti yaxnlğnda Bazaleti komissarna hü-
cum edilmiş və dörd nəfər də milisioner 
tərksilah edilmişdir. Milisiya nəfəratı ilə 
asilər arasnda vüqu bulmuş atəş 15 də-
qiqə davam etmiş və axrda quldurlar 
pərakəndə edilmişlərdir. Hücum edən-
lərdən altı nəfəri və altı nəfər də onlarn 
yoldaşlar həbs edilmişlərdir.  

Başqa yerlərdə bolşeviklərin ciddi su-
rətdə davam etmiş olan təbliğat və təş-
viqatına baxmayaraq, heç bir hərəkət və 
çxş müşahidə edilməmişdir. Hal-hazrda 
cümhuriyyətin bütün hissələrində asayiş 
və nizam hökmfərmadr [hökm sürmǝk-
dǝdir].  
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Üsyan haqqnda ciddi və ətra su-
rətdə olaraq təhqiqat və təqibat davam 
etməkdədir. Asilərin çox hissəsi və on-
larn başçlar tövqif və həbs edilməklə 
bərabər, gizlənmiş olanlar dəxi təcili su-
rətdə axtarlmaqdadrlar. Üsyanda işti-
rak edənlərin hams hərbi məhkəməyə 
verilərək lazmi cəzaya düçar olacaqlar-
dr.  

Həmin bolşevik çxş əsnasnda bir 
daha isbat edilib və müəyyən surətdə 
göstərildi ki, gürcü xalq demokratik üsu-
li-idarəsinə sədaqətlə itaət edəcək və 
əcnəbi dövlətlər tərəndən para ilə aln-
mş olan acentələr əli ilə hazrlanmş qu-
yuya yxlmayacaqdr. 

 Gürcüstan Daxiliyyə naziri:  
N[oy] Ramişvili 

 
 

TEATRO VƏ MUSİQİ 
 
“Əbülüla” 
Bu gün cümə günü təşrini-əvvəlin 

(oktyabr) 31-də axşam Dövlət Teatrosun-
da beş məclisdən ibarət, Həsən Bədrəd-
din və Məhməd Rifatın əsəri olan “Əmir 
Əbülüla” faciəsi mövqeyi-tamaşaya qo-
yulacaqdr. Həmin faciə Q. R. Şərifzadə 
cənablar tərəndən təbdil edilmişdir.  

Gələcək tamaşa – təşrini-saninin (no-
yabr) 4-də “Yezid ibn Müaviyə”.  

Mövqeyi-tamaşaya qoyulmaq üçün 
hazrlanr – “Nadir şah”, “Qəzǝvat” vǝ “Ul-
duz”.  

Tamaşa axşam saat 8 tamamda baş-
lanacaqdr. Biletlər teatrn kassasnda sa-
tılmaqdadr. 

 
* * * 

Tariximizə və həyatımza müvaq pal-
tarlar və dekorasiyalar hazrlamaq üçün 
rəssam Ə. Əzimzadə Dövləti Teatro he-
yətinə dəvət edilmişdir. Bundan belə hər 
bir tamaşa üçün yeni dekorasiyalar ha-
zrlanacaqdr. 

 
* * * 

 
Bu günlərdə şəhərimizdə İdil-Ural 

türk-tatarlar arasnda mǝqamatı [hava-
lar, muğamatı] ilə məşhur olan Əziz əfən-
di Əlmahmudov müsardir. Mümaileyh 
başqrd səhralarnda öyrənmiş təsir[li] 
və başqrd hissiyyatınn ən nazik nöq-
tələrini açan məqamlarla əvvəlinci ola-
raq Daşkənddə tatar səhnəsinə çxmşd. 
Sonra Kazan, Orenburq, Ufa, Moskva və 
qeyri Rusiya şəhərlərində konsert verib, 
İdil-Ural türk-tatarlar arasnda məşhur 
və mötəbər olmuşdu. Onun qüvvətli sə-
sinin və cərlərinin [boğazlarnn] daha eyi-
lənməsindən ötrü həzirann [iyunun] əv- 
vəllərində Orenburq Müsəlman Drama 
Cəmiyyəti İstanbula göndərmişdi. Lakin 
eyni zamanda siyasi əhvaldan dolay Əziz 
əfəndi Bakda qalb burada təhsilə şüru 
edəcək [başlayacaq] və tatar səhnəsinə və 
sənayeyi-nəsəsinə [incəsənətinə] xidmət 
etməyə hazrlanacaqdr. Bu niyyət ilə də 
bu yaxn vaxtda şəhərimizdə Raboçi klub 
[Fǝhlǝ klubu] binasnda bir konsert ve-
rəcəkdir.  

Bu konsertlə bərabər, məhəlli [yerli] 
İdil-Ural tatar gəncləri tərəndən Ayn. 
Kamaln əsəri “Tanş” səhnəyə qoyulma-
ğa hazrlanr. 

 
 
 

 

Xǝzǝr dǝnizindǝ posta, sǝrnişin 
vǝ yük gǝmilǝrinin hǝrǝkatı 

Bak-Ənzəli  
15-ci körpüdən sǝşənbə [çǝrşǝnbǝ axşa-

m], cümə və bazar günləri saat 4-də.  
Bak-Tazəşəhər (Krasnovodsk)  
15-ci körpüdən düşənbə [bazar ertǝsi], ça-

harşənbə və cümə günləri saat 5-də.  
Bak-Salyan  
19-cu körpüdən bazar, sǝşənbə, çahar-

şənbə və cümə günləri saat 4-də. 
Bak-Ənzəli-Şahsavar-Məşhədsər-Bəndər 

Gǝz və geri  
17-ci körpüdən çaharşənbə günü saat 4-də. 
Bak-Həsənqul-Bəndər Gǝz-Məşhədsər 

və geri  
17-ci körpüdən sǝşənbə günü saat 4-də.  
Petrovsk-Fort-Aleksandrovsk-Quryev və 

geri  
Paroxodlar Petrovskdan pəncşənbə [cü-

mǝ axşam] günləri saat 4-də çxrlar. 
Bak-Lənkəran-Astara 
17-ci körpüdən düşənbə, səşənbə və 

şənbə günü saat 4-də.  
Bak-Petrovsk 
15, 24 və 25-ci körpülərdən sǝşənbə, 

pəncşənbə və şənbə günləri saat 4-də. 
T-178 

 
Tǝcrübǝli müǝllimǝ  

Sabiq Tiis gimnaziya müǝllimǝsi. Fransa, 
nemsǝ vǝ İngiltǝrǝ lisanlarn bilir vǝ edadi 
mǝktǝblǝrin mǝramnamǝsi üzrǝ dǝrs verir.  

Ünvan: Torqovaya küçǝ, nömrǝ 8, oda 7, 
saat 5-dǝn 7-yǝdǝk.  

11498 
 

Xiromant  
Kitablar müǝlli: “Gizlini bilmǝk” vǝ “Xi-

romantiya tǝcrübǝsinin ǝsaslar” A. K. Xodu-
nov ancaq ǝllǝrin xǝttlǝri ilǝ insann xasiy- 
yǝtini, keçmişini, hal-hazrn vǝ gǝlǝcǝyini 
söylǝyir. Qǝbul edir hǝr gün saat 10-dan 4-
ǝdǝk. Katibdǝn xǝbǝr almaq vǝ yazlmaq 
olar.  

Ünvan: Mariinski küçǝ nömrǝ 18, Gim-
naziçeskinin küncündǝ. 

9093 
 

Ümuri-Xeyriyyə və Naə Nəzarəti [Sosial 
Tǝminat Nazirliyi] Gəncə quberniyasnda kənd 
təbiblik vəzifəsi üçün təbibləri dəvət edir bu 
şərtlə: məvacib ayda 2900 rublə, təyin olana 
yol və qeyri xərclər, subaylara aylq məvaci-
bin ¼ hissəsi və külfətlilərə məvacibin yars 
təyin olunan yerəcən yol xərci də verilir. Arzu 
edənlər Kənd Tibb şöbəsinə müraciət etmə-
lidirlər. (Naberejnaya küçə, nömrə 33). 

T-309 
 

Elan 
Ticarət, Sənaye və Ərzaq Nəzarətləri tə-

rəndən verilən icazənamələrlə ixrac olunan 
neft və qeyri şeylərin əvəzində cürbəcür mal-
larn gətirilməsi üçün Nəzarətlərlə müqavilə-
namələr bağlayb və bu müqavilənamələrə 
əməl etməyən zəvata [şəxslərə] Ticarət, Sə-
naye və Ərzaq Nəzarəti məlum edir: 

1) Zəmanəti və girovu olan müqaviləna-
mələrin əmələ gətirilməsi üçün möhlət al-
maqdan ötrü sahibləri həmin noyabr aynn 
14-dən gec olmayaraq Nəzarət indində [nǝz-
dindǝ] istidada [xahişdǝ] bulunub və müqa-
vilənamələrdə zikr olunan mallarn dəyişil- 
məsi barəsində Nəzarətlə etilafa [razlğa] gir- 
məlidirlər. 

2) Şərti cəriməli müqavilənamələrdən öt-
rü yuxarda zikr olunan möhləti almaq və 
müqavilənamələrdə zikr olunan mallarn də-
yişilməsi üçün sahibləri həmin noyabr ay-
nn 14-dən gec olmayaraq müqavilənamə- 
lərdə göstərilən şərti cərimə qədəri girov və 
yainki zəmanət verməlidirlər.  

Yuxarda zikr olunanlara əməl etməyən 
zəvata müqavilənamələr mövcibincə [ǝsasn-
da] iqameyi-dava (isk) veriləcəkdir [mǝhkǝmǝ 
iddias qaldrlacaqdr]. 

İmza etdi nazir: [Ağa] Əminov,  
müdir: [Abbasǝli] Makinski 

T-312 
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Elan 
Ümuri-Xeyriyyə Nəzarətinin [Sosial Təmi-

nat Nazirliyinin] idarəsi bununla elan edir ki, 
həmin oktyabr aynn 31-də, gündüz saat 12-
də, Nəzarətin binasnda (Sadovaya küçə, La-
layevin evi nömrə 3) atidəki şeylərin torqu 
[aşağdak şeylǝrin hǝrrac] olacaqdr:  

Siyah  
1) Bir xalça, İran 3-4 - 3500 rublə;  
2) Bir xalça, Qafqaz işlərindən - 2-3 - 

2000 rublə;  
3) 114 ədəd xalça, yaxş toxunmuş, cür-

bəcür boylarda - biri 700-dən 1000 rubləyə-
dək;  

4) 50 ədəd miyanə xalçalar - biri 350 rub-
lədən 700 rubləyədək;  

5) 5 ədəd orta boylu palazlar - biri 400 
rublədən 600 rubləyədək;  

6) 7 ədəd pol [döşǝmǝ] xalçalar (fərş) - 
biri 250 rublədən 400 rubləyədək;  

7) 2 ədəd döşəküzü - hər biri 250 rub-
lədən;  

8) 4 ədəd Asiya pərdələri - hər biri 100 
rublədən;  

9) 3 ədəd qrmz çit dəstmallar - biri 100 
rublədən;  

10) 1 ədəd adi Asiya pərdəsi - 50 rublə;  
11) 1 palto, jilet və pidjak - hams 2000 

rublə;  
12) İşlədilməmiş ipək sap 11 pud 10 gir-

vənkə - pudu 10 min rublədən;  
13) İşlədilmiş ipək sap 11 pud 12 gir-

vənkə - yarm pudu 13000 rublədən;  
14) 3 ədəd ufacq ipək yorğan - biri 200 

rublədən;  
15) 2 ədəd yun döşək - biri 200 rublədən;  
16) 98 ədəd ipək kəlağay - biri 150 rub-

lədən;  
17) 36 ədəd qurtarmamş kəlağay - biri 

80 rublədən;  
18) 1 ədəd böyük tük balş - 250 rublə.  
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Azǝrbaycan-Ermǝnistan  
konfrans  

sǝh. 629. “bu ǝmǝlǝ dǝvǝt etmǝkdǝn”: 
qǝzetdǝ belǝ getmişdir: “ǝmǝlǝ bu dǝvǝt 
etmǝkdǝn”. 

“etilaf vǝ müvaqǝtin”: “müvaqǝtin” 
yerinǝ qǝzetdǝ “mǝvaqenin” [mövqelǝrin] 
getmişdir.  

 
Teleqraf xǝbǝrlǝri  

sǝh. 633. “xəttə qədər çxşmşz, 400-
dən yuxar əsir və 5 mitralyoz qǝnimǝt 
alnmşdr”: qǝzetdǝ belǝ getmişdir: “xəttə 
qədər çxşmz 400-dən yuxar əsir və 5 mit-
ralyoz əsir alnmşdr”. 

sǝh. 634. “Lehistan fabrikalarnda is-
temal [istifadǝ] edilǝn”: güman ki, “istemal” 
yerinǝ “istehsal” olmaldr.  

 
Qǝzetǝlǝrdǝn  

sǝh. 635. “Prins adalar”: Mǝrmǝrǝ 
dǝnizindǝ, İstanbul sahilinǝ yaxn 9 adadan 
ibarǝt arxipelaq. 

sǝh. 636. “Lord Nortkliff”: qǝzetdǝ tǝhrif 
edilmişdir.   

“Avamlar Kameras”: Britaniya Parlamen-
tinin aşağ palatas olan İcmalar Palatas.  

sǝh. 637. “çini bombalar”: güman ki, 
“fosfor bombas”nn “farfor bombas” kimi 
anlaşlb tǝrcümǝ edilmǝsindǝn qaynaqla-
nan sǝhvdir. 

sǝh. 638. “Kornilov işi”: Lavr Kornilovun 
1917-ci ildǝ Rusiyada hakimiyyǝti ǝlǝ keçir-
mǝ vǝ hǝrbi diktatura qurma tǝşǝbbüsü.  

“Dekabristlǝr”: Rusiyada 1810-1820-ci 
illǝrdǝ hökumǝt ǝleyhdar gizli tǝşkilatlarn 
üzvlǝri. 1825-ci ilin dekabr aynda Peter-
burqda Senat meydannda qiyam etmişdilǝr.  

 

Kütübi-müqǝddǝsǝnin  
dillǝrǝ tǝsiri  

sǝh. 639. “Əhdi-qǝdim”: yǝhudilǝrin 
müqǝddǝs kitabna xristianlarn verdiyi ad.  

“Əhdi-cǝdid”: xristianlarn müqǝddǝs 
kitab.  

“dini-mübini-islam”: yaxş ilǝ pisi bir-
birindǝn ayran; aydnlaşdran, meydana 
çxaran islam dini.  

 
Vükǝla Şurasnda  

sǝh. 640. “Ticarət və Sənaye və Ərzaq 
nazirinin Rusiya dövləti nəzdindəki...”: 
qǝzetdǝ belǝ getmişdir: “Ticarət və Sənaye 
və Ərzaq nazirinin Tağyev Rusiya dövləti 
nəzdindəki...”  

 
Bak xǝbǝrlǝri  

sǝh. 641. “Tarqov, Olqinskaya vǝ Kolyu-
bakinskaya”: Bakda, indiki Nizami, Mǝhǝm-
mǝd Əmin Rǝsulzadǝ vǝ Nigar Rǝbǝyli 
küçǝlǝri.  

sǝh. 642. “tabaqç”: tabaqda şey gǝzdirib 
satan şǝxs.  

“1920-ci sǝnǝ”: qǝzetdǝ sǝhvǝn “1120-ci 
sǝnǝ” getmişdir.  

“Persidski”: Bakda, indiki Murtuza Mux-
tarov küçǝsi.  

“Birinci Qanltǝpǝ”: Bakda, indiki Salatın 
Əsgǝrova küçǝsi.  

 
Tǝshih 

sǝh. 643. “Nikolayevski”: Bakda, indiki 
İstiqlaliyyǝt küçǝsi.  

“Varansov, Mixail”: Bakdak Voront-
sovski (indiki İslam Sǝfǝrli) vǝ Mixaylovski 
(indiki Əziz Əliyev) küçǝlǝri nǝzǝrdǝ tutulur.  

 
Birjada  

sǝh. 644. “susinin”: bu sözǝ mǝna ver-
mǝk mümkün olmad.  

 
Parlaman komisyonlarnda  

sǝh. 644. “Arvan keçidi (yaxud Ağvan, 

Əlvan keçidi): Qǝbǝlǝnin cǝnub-şǝrqi ilǝ 
Göyçayn şimal arasnda, Türyançay vǝ 
Göyçay dǝrǝlǝri arasnda keçid. Qǝzetdǝ 
“Arval” kimi getmişdir.”  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 


